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KX safety Precautions

I General Disclaimer

The information in this quick installation guide is subject to change due to product updates
or other reasons. This guide cannot replace the product labels or the safety precautions in
the user manual unless otherwise speci{}ed. All descriptions here are for guidance only.
Before installations, read through the quick installation guide. For additional information,
please see the user manual.

All operations should be performed by trained and knowledgeable technicians who are
familiar with local standards and safety regulations.

Check the deliverables for correct model, complete contents, and intact appearance. Contact
the manufacturer if any damage is found or any component is missing.

Use insulating tools and wear personal protective equipment when operating the equipment
to ensure personal safety. Wear anti-static gloves, clothes, and wrist strip when touching
electronic components to protect the inverter from damage. The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by static electricity.

Strictly follow the installation, operation, and con{}guration instructions in this guide and user
manual. The manufacturer shall not be liable for equipment damage or personal injury if you
do not follow the instructions. For more warranty details, please visit https://en.goodwe.com/

warranty.

I Safety Disclaimer

& Warning

DC Side:

1.
2.

5.

Ensure the component frames and the bracket system are securely grounded.

Connect the DC cables using the delivered PV connectors. The manufacturer shall not be
liable for equipment damage if other connectors are used.

Ensure the DC cables are connected tightly, securely, and correctly. Inappropriate wiring
may cause poor contacts or high impedances, and damage the inverter.

Measure the DC cable using the multimeter to avoid reverse polarity connection. Also, the
voltage should be under the max DC input voltage. The manufacturer shall not be liable for
the damage caused by reverse connection and extremely high voltage.

The PV modules used with the inverter must have an IEC61730 class A rating.

AC Side:

1.
2.

The voltage and frequency at the connecting point should meet the on-grid requirements.
Additional protective devices like circuit breakers or fuses are recommended on the AC
side. Specidkcation of the protective device should be at least 1.25 times the rated AC output
rated current.

PE cable of the inverter must be connected J:rmly. The resistance between the neutral wire
and the earth cable is less than 10Y.

You are recommended to use copper cables as AC output cables. If you prefer aluminum
cables, remember to use copper to aluminum adapter terminals.


https://en.goodwe.com/warranty
https://en.goodwe.com/warranty

Product :

1.

Do not apply mechanical load to the terminals, otherwise the terminals can be damaged.

2. All labels and warning marks should be visible after the installation. Do not scrawl, damage,
or cover any label on the device.

3. Unauthorized dismantling or modi4“'=cation may damage the equipment, the damage is not
covered under the warranty.

4. Install the inverter away from high magnetic {}eld to avoid electromagnetic interference.
If there is any radio or wireless communication equipment below 30MHz near the inverter,
you have to:

+ Install the inverter at least 30m far away from the wireless equipment.
* Add a low pass EMI J”'=Iter or a multi winding ferrite core to the DC input cable or AC
output cable of the inverter.

5. Warning labels on the inverter are as follows.

HIGH VOLTAGE HAZARD. Delayed discharge. Wait 5 minutes

A Disconnect all incoming power (7/ after power od until the components
and turn o the product before *fo9] are completely discharged.
working on it.

DE Read through the guide before & Potential risks exist. Wear proper
working on this device. PPE before any operations.
High-temperature hazard. Do Grounding point. Indicates the

@ not touch the product under @ position for connecting the PE cable.
operation to avoid being burnt.

CE marking Do not dispose of the inverter
c E K as household waste.Discard the
product in compliance with local
— laws and regulations, or send it back
to the manufacturer.

I Check before Power-on

No. Check Item

The product is $rmly installed at a clean place that is well-ventilated and easy-to-
operate.

The PE, DC input, AC output, and communication cables are connected correctly and
securely.

Cable ties are intact, routed properly and evenly.

Unused ports and terminals are sealed.

5 The voltage and frequency at the connection point meet the inverter grid connection
requirements.




EU Declaration of Conformity

GoodWe Technologies Co., Ltd. hereby declares that the inverter with wireless communication

modules sold in the European market meets the requirements of the following directives:

* Radio Equipment Directive 2014/53/EU (RED)

* Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 (RoHS)

*  Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU

* Registation, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (EC) No 1907/2006
(REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. hereby declares that the inverter without wireless

communication modules sold in the European market meets the requirements of the following

directives:

* Electromagnetic compatibility Directive 2014/30/EU (EMC)

* Electrical Apparatus Low Voltage Directive 2014/35/EU (LVD)

* Restrictions of Hazardous Substances Directive 2011/65/EU and (EU) 2015/863 (RoHS)

*  Waste Electrical and Electronic Equipment 2012/19/EU

* Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EC) No 1907/2006
(REACH)

You can download the EU Declaration of Conformity on https://en.goodwe.com.

LED Indicators

Indicator Status Description

ON = WiFi is connected/active.

BLINK 1 = WiFi system is resetting.

@) T T - BLINK 2 = WiFi not connect to the router.

Power (TTTEMTET] BLINK 4 = WiFi server problem.

BLINK = RS485 is connected.

OFF = WiFi is not active.

@ — ON =The inverter is feeding power.
Operating e OFF =The inverter is not feeding power at the moment.
N — ON = A fault has occurred.

Faulty _— OFF = No fault.
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m Bezpe&nostni opatReni

Obecné vylouceni odpovédnosti

Informace v tomto prUvodci rychlou instalaci se mohou zménit v dUsledku aktualizaci
produktu nebo z jinych d0vodU. Tato pRirugka nemUZe nahradit Stitky produktu nebo
bezpe&nostni opatReni v uZivatelské pRirucce, pokud neni uvedeno jinak. VSechny popisy zde
jsou pouze orientacni.

PRed instalaci si pRe&té&te prUvodce rychlou instalaci. DalSi informace naleznete v uZivatelské
pRirucce.

VeSkeré Gkony musi provést vySkoleni a zkuSeni technici, kteRi znaji mistni normy

a bezpecnostni pRedpisy.

Zkontrolujte, zda dodavky maji spravny model, Gplny obsah a neporuSeny vzhled. Pokud
zjistite poSkozeni nebo chybi néktera soucgast, kontaktujte vyrobce.

PRi obsluze zaRizeni pouZivejte izolagni nastroje a pouZivejte osobni ochranné prostredky,
aby byla zajiSténa osobni bezpetnost. KdyZ se dotykate elektronickych sougastek, pouZivejte
antistatické rukavice, od&v a pasek na zapésti, abyste chranili méni¢ pRed poSkozenim.
Vyrobce neruéi za Skody zpUsobené statickou elektRinou.

PRisné dodrZujte pokyny k instalaci, provozu a konJ”Lguraci uvedené v této pRirucce a
uZivatelské pRirugce. Vyrobce nenese odpovédnost za poSkozeni zaRizeni nebo zranéni osob,
pokud nebudete postupovat podle pokynU. Dal$i podrobnosti o zaruce naleznete na adrese
https://en.goodwe.com/warranty.

ProhlaSeni o bezpe¢nosti

A Varovani

Strana stejnosmérného proudu:

1. Ujistéte se, Ze jsou ramy soucasti a systém drZakU bezpe&né uzemnény.

2. PRipojte DC kabely pomoci dodanych PV konektorU. Vyrobce neruéi za poSkozeni zaRizent,
pokud jsou pouZity jiné konektory.

3. Ujistéte se, Ze jsou kabely DC pRipojeny pevné, bezpe&né a spravné. Nevhodné zapojeni
mUZe zpUsobit Spatné kontakty nebo vysoké impedance a poSkodit ménié.

4. ZméRte stejnosmérny kabel pomoci multimetru, aby nedoS$lo k pRep6lovani. Napéti by
také mélo byt pod maximalnim vstupnim DC napé&tim. Vyrobce neruéi za Skody zpUsobené
obracenym zapojenim a extrémné vysokym napétim.

5. PV moduly pouZivané s ménigem musi mit klasidrkaci IEC61730 tRidy A.

Strana stRidavého proudu:

1. Napéti a frekvence v misté pRipojeni by mély splNovat poZadavky na sif.

2. Na strané AC se doporuéuji dalSi ochranna zaRizeni, jako jsou jisti¢e nebo pojistky.
Specifkace ochranného zaRizeni by méla byt alespoN 1,25nasobek jmenovitého vystupniho
stRidavého proudu.

3. Kabel PE méni¢e musi byt pevné pRipojen. Odpor mezi nulovym vodi¢em a zemnicim
kabelem je menSineZ 10'Y.

4. Jako vystupni AC kabely se doporuéuje pouZivat médéné kabely. Pokud davate pRednost
hlinikovym kabelUm, nezapomeNte pouZit mé&dé&né a hlinikové adaptérové koncovky.



Vyrobek:

1. Svorky nevystavujte mechanickému zatiZeni, jinak mUZe dojit k poSkozeni svorek.

2. VSechny Stitky a vystraZné znacky by mély byt po instalaci viditelné. NeSkrabejte,
nepoSkozujte ani nezakryvejte Zadny Stitek na zaRizeni.

3. Neopravné&na demontaZ nebo Gprava mUZe zaRizeni poSkodit, na poSkozeni se nevztahuje
zaruka.

4. V zajmu vylougeni elektromagnetického ruSeni instalujte méni¢ mimo dosah vysokého
magnetického pole. Pokud se v blizkosti ménice nachazi radiové nebo bezdratové
komunikaéni zaRizeni s frekvenci niZSi neZ 30 MHz, je nutné:

+ Instalovat méni¢ alespoN ve vzdalenosti 30 m od bezdratového zaRizeni.
+ Na vstupni kabel stejnosmé&rného proudu nebo vystupni kabel stRidavého proudu ménice
doplnit EMI dHtr doIni propusti nebo feritové jadro s vicenasobnym vinutim.

5. VystraZné Stitky na ménici jsou nasledujici.

NEBEZPECNE VYSOKE NAPETI. | ZpoZdéné vybijeni. Po vypnuti
A PRed praci na zaRizeni odpojte &(’, 1 | pockejte 5 minut, dokud se soucasti
veSkeré pRichozi napajenti a “m2) zcela nevybiji.

zaRizeni vypnéte.

Stale existuji potencialni rizika. PRed
jakoukoli operaci pouZivejte vhodné
OOP.

>

DE NeZ zagnete pracovat na tomto
zaRizeni, pRectéte si pRirucku.

Nebezpeci vysokeé teploty. KostRici bod. Oznacuje polohu pro
& Nedotykejte se zaRizeni za pRipojeni PE kabelu.

provozu, abyste se nepopalili.

odpad. Vyrobek zlikvidujte v souladu
s mistnimi zakony a pRedpisy nebo
jej zaSlete zpét vyrobci.

c € Znaceni CE E Nelikvidujte ménic¢ jako domovni
|

I Zkontrolujte pRed zapnutim

Cislo Kontrola poloZky

Vyrobek je pevné nainstalovan na Gistém misté&, které je dobRe vétrané a snadno
provozovatelné.

_

PE, DC vstup, AC vystup a komunikaéni kabely jsou pRipojeny spravné a bezpe&né.

Stahovaci pasky jsou neporu$ené, vedené spravné a rovhomé&rné.

NepouZité porty a svorky jsou zapecetény.

v | w N

Napéti a frekvence v misté pRipojeni spINuji poZadavky na pRipojeni ménice k siti.




EU prohlaSeni o shodé

Spoleénost GoodWe Technologies Co., Ltd. timto prohlaSuje, Ze méni¢ s moduly pro bezdratovou
komunikaci, prodavany na evropském trhu, spINuje poZadavky nasledujicich smérnic:

+ Smérnice o radiovych zaRizenich 2014/53/EU (RED)

*  Smérnice o omezenich nebezpecnych latek 2011/65/EU a (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Odpadni elektricka a elektronicka zaRizeni 2012/19/EU

* Registrace, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych latek (ES) ¢. 1907/2006 (REACH)

Spole¢nost GoodWe Technologies Co., Ltd. timto prohlaSuje, Ze méni¢ bez modull pro
bezdratovou komunikaci, prodavany na evropském trhu, spiNuje poZadavky nasledujicich
smérnic:

* Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2014/30/EU (EMC)

+ Smeérnice pro elektricka zaRizeni pro nizké napé&ti 2014/35/EU (LVD)

*  Smérnice o omezenich nebezpecénych latek 2011/65/EU a (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Odpadni elektricka a elektronicka zaRizeni 2012/19/EU

* Registrace, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych latek (ES) €. 1907/2006 (REACH)
ProhlaSeni o shod& EU si mUZete stahnout na https://en.goodwe.com.

LED kontrolky

Kontrolka Stav Popis

ON = Wi-Fi je pRipojeno / aktivni.

BLINK 1 = Wi-Fi systém se resetuje.

Q) _— BLINK 2 = WiFi nenf pRipojeno k routeru.

Napajeni —_— BLINK 4 = Wi-Fi server problém

BLINK = RS485 je pRipojen.

OFF = Wi-Fi neni aktivni.

@ — ON = Méni¢ dodava napajeni.
V provozu —_— OFF = Méni¢ nedodava v tuto chvili napajeni.
& — ON = Objevila se chyba.
Chyba

OFF = Bez chyby.




mSikkerhedsforholdsregler

I Generel ansvarsfraskrivelse

Oplysningerne i denne kvikinstallationsvejledning kan blive eendret som fglge af
produktopdateringer og af andre arsager. Denne vejledning kan ikke treede i stedet for
produktmeaerkaterne eller sikkerhedsforholdsreglerne i brugervejledningen, medmindre
andet er anfgrt. Samtlige beskrivelser heri er kun vejledende.

Lees kvikinstallationsvejledningen, inden der udfgres nogen form for installationsarbejde.
Yderligere oplysninger fremgar af brugervejledningen.

Alle handlinger skal udfgres af uddannede og kyndige teknikere, som er bekendt med lokale
standarder og sikkerhedsbestemmelser.

Kontrollér, at det leverede materiale omfatter den korrekte model, at indholdet er
fuldstaendigt, og at indholdet er intakt. Kontakt producenten, hvis der konstateres
beskadigelser, og hvis der mangler komponenter.

Brug isoleret veerktgj, og baer personlige vaeernemidler ved betjening af udstyret af hensyn

til din personlige sikkerhed. Baer antistatiske handsker, antistatisk tgj og handledsstrop

ved bergring af elektroniske komponenter for at beskytte inverteren mod beskadigelse.
Producenten hafter ikke for nogen form for skader, der er forarsaget af statisk elektricitet.
Folg installations-, betjenings- og brugerkon{}gurationsanvisningerne i denne vejledning og
i brugermanualen ngje. Producenten hafter ikke for skader pa udstyr eller for personskade,
hvis anvisningerne ikke har vaeret fulgt. Yderligere oplysninger om garanti fremgar af https://
en.goodwe.com/warranty.

I Ansvarsfraskrivelse vedr. sikkerhed

& Advarsel

DC-siden:

1.
2.

Serg for, at komponentrammerne og beslagssystemet er jordet forsvarligt.
Forbind DC-kablerne ved hjeelp af de medfelgende PV-stiktilslutninger. Producenten haefter
ikke for nogen form for skader pa udstyr, hvis der bruges andre stikforbindelser.

. Serg for, at DC-kablerne er strammet, og at de er tilsluttet forsvarligt og korrekt. Forkert

udfert ledningsfering kan forarsage darlig kontakt eller hgje impedanser og beskadige
inverteren.

. Mal DC-kablet ved hjaelp af multimeteret for at undga polvendt tilslutning. Desuden skal

spaendingen veere under den maksimale DC-indgangsspanding. Producenten haefter ikke
for beskadigelse forarsaget af polvendt tilslutning eller ekstremt hgje spaendingsniveauer.

. PV-modulerne, der bruges sammen med inverteren, skal have en IEC61730 klasse

A-godkendelse.

AC-siden:

1.

Spaendingen og frekvensen ved tilslutningspunktet skal stemme overens med
specidtkationerne for nettilslutning.

. Supplerende beskyttelsesanordninger som f.eks. afbrydere og sikringer anbefales pa AC-

siden. Beskyttelsesanordningens speci{}kation skal veere mindst 1,25 gange den nominelle
AC-udgangsstrgm.

. Inverterens PE-kabel (beskyttelsesjord) skal veere tilsluttet og spaendt ordentligt fast.

Modstanden mellem neutrallederen og jordkablet er mindre end 10 Y.

. Det anbefales at bruge kobberkabler som AC-udgangskabler. Hvis du foretraekker

aluminiumskabler, skal du huske at bruge adapterklemmer fra kobber til aluminium.



Produkt:

1. Udseet ikke klemmerne for mekanisk belastning, da dette kan beskadige klemmerne.

2. Samtlige maerkater og advarselsmaerkninger skal vaere synlige efter installationen.
Maerkater pa maskinen ma ikke bruges til notater eller beskadiges eller tildaekkes.

3. Uautoriseret adskillelse og modi4”'=kation kan beskadige udstyret, og sddanne skader er ikke
daekket af garantien.

4. Installerer inverteren vak fra hgje magnetfelter for at undga elektromagnetisk interferens.
Hvis der er radio- eller tradlgst kommunikationsudstyr under 30 MHz i naerheden af
inverteren, skal du:
¢ Installere inverteren mindst 30 m vaek fra det tradlgse udstyr.

+ Tilfgj et lavpas EMI-{}:Iter eller en ®erviklingsferritkerne til inverterens DC-indgangskabel
eller AC-udgangskabel.

5. Felgende advarselsmarkater er anbragt pa inverteren.

HAISPANDINGSFARE. Afbryd ) Forsinket aMadning. Vent 5 minutter
A enhver form for forsyningsstrem, &C 1 | efter slukning, indtil komponenterne
og sluk produktet, inden der 07| er fuldsteendigt aMadede.

arbejdes pa det.

Der foreligger potentielle
faremomenter. Ifgr dig egnede
personlige veernemidler, inden du
pabegynder nogen form for arbejde.

Lees hele vejledningen, inden du
DE arbejder pa denne enhed.

Farligt heje temperaturer. Bergr Jordingspunkt. Indikerer positionen
& ikke produktet, mens det er i til tilslutning af PE-kablet

drift, da bergring kan forarsage (beskyttelsesjord).
forbraendinger.

Inverteren m4 ikke bortskadtes

som husholdningsatald. Kassér
produktet i overensstemmelse

med lokal lovgivning og lokale
bestemmelser, eller send det tilbage
til producenten.

CE-maerkning

g

I | @ |

Kontrol forud for opstart

Nr. Kontrolpunkt

Produktet er installeret og fastgjort korrekt pa et rent sted med god ventilation, hvor
det er nemt at betjene.

PE-, DC-indgangs-, AC-udgangs- og kommunikationskablerne er tilsluttet korrekt og
fastgjort forsvarligt.
Kabelforankringer er intakte og placeret ensartet, og kablerne er anbragt ordentligt.

4 Ubenyttede porte og klemmer er forseglede.

Spaendingen og frekvensen ved tilslutningspunktet skal stemme overens med
inverterens nettilslutningsspecidkationer.




EU-overensstemmelseserklaering

GoodWe Technologies Co., Ltd. erkleerer hermed, at at inverteren med tradlgse
kommunikationsmoduler, som salges pa det europaeiske marked, opfylder kravene i felgende
direktiver:

Direktiv om radioudstyr 2014/53/EU (RED)

Direktiv om begraensning af anvendelsen af visse farlige stodter 2011/65/EU og (EU) 2015/863
(RoHS)

AdLald af elektrisk og elektronisk udstyr 2012/19/EU

Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EF) nr. 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. erkleerer hermed, at at inverteren uden tradlase
kommunikationsmoduler, som salges pa det europaeiske marked, opfylder kravene i felgende
direktiver:

Direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (EMC)

Lavspaendingsdirektivet vedr. elektrisk udstyr 2014/35/EU (LVD)

Direktiv om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoder 2011/65/EU og (EU) 2015/863
(RoOHS)

AdLald af elektrisk og elektronisk udstyr 2012/19/EU

Registration, Evaluation, Authorization and Restriction of Chemicals (EF) nr. 1907/2006 (REACH)

Du kan downloade EU-overensstemmelseserklaeringen pa https://en.goodwe.com.

LED-indikatorer

Indikator Status Beskrivelse

TANDT = Wi-Fi er tilsluttet / aktivt.

BLINK 1 = Wi-Fi-systemet nulstiller.

BLINK 2 = WiFi er ikke forbundet med routeren.

Fejlbehaeftet

I
St%(im (TTTEM T BLINK 4 = Wi-Fi-serverproblem
BLINK = RS485 er tilsluttet.
OFF = Wi-Fi er ikke aktivt.
@ — TANDT = Inverteren leverer strom.
I drift E— SLUKKET = Inverteren leverer ikke strem i gjeblikket.
VAN — TANDT = Der er opstaet en fejl.

SLUKKET = Ingen fejl.




mSicherheitshinweise
I Allgemeine Hinweise

Die Informationen in dieser Kurzanleitung kénnen sich aufgrund von
Produktaktualisierungen oder aus anderen Griinden dndern. Sofern nicht anders angegeben,
ersetzt vorliegende Kurzanleitung weder die auf dem Produkt angebrachten Hinweise
noch die in der Betriebsanleitung enthaltenen Sicherheitshinweise. Alle hier enthaltenen
Beschreibungen dienen lediglich als Leitlinien.

Lesen Sie sich vor der Montage und Installation grindlich die Kurzanleitung durch. Far
zusatzliche Informationen siehe die Betriebsanleitung.

Alle Arbeiten durfen ausschlieRlich von geschulten und qualidzierten Technikern
durchgefiihrt werden, die mit den vor Ort geltenden Bestimmungen und
Sicherheitsvorschriften vertraut sind.

Uberpriifen Sie die Lieferung auf korrekten, vollstandigen und unversehrten Inhalt.
Informieren Sie bei beschadigten oder fehlenden Komponenten den Hersteller.

Benutzen Sie fur Betrieb und Handhabung der Ausristung isolierte Werkzeuge und tragen
Sie personliche Schutzausrustung, um die personliche Sicherheit sicherzustellen. Tragen
Sie antistatische Handschuhe und Kleidung sowie ein ESD-Erdungsarmband, um die
Wechselrichter vor Schaden zu bewahren. Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die von
statischer Elektrizitat verursacht werden.

Befolgen Sie strikt alle in dieser Kurzanleitung und in der Betriebsanleitung enthaltenen
Installations-, Montage-, Betriebs- und Kondkgurationsanleitungen. Der Hersteller haftet
weder fur Verletzungen noch fur Schaden, die Folge einer Nichtbeachtung der Anleitungen
sind. Fir weitere Einzelheiten zur Garantie siehe unter https://en.goodwe.com/warranty.

I Sicherheitshinweise

& Warnhinweis

DC -seitig:

. Stellen Sie sicher, dass Komponententrager und Konsole ordnungsgemal geerdet sind.
2.

SchlieRen Sie die DC-Kabel Giber die mitgelieferten Photovoltaikstecker an. Der Hersteller
haftet nicht fur Schaden an der Ausristung, die auf den Gebrauch anderer Steckverbinder
zuruckzufihren sind.

. Uberprifen Sie, ob die DC-Kabel fest, sicher und korrekt angeschlossen sind. Ein

unsachgemaRer Anschluss kann zu schlechten Verbindungen oder hohen Impedanzen
fuhren und den Wechselrichter beschadigen.

. Ermitteln Sie mit einem Multimeter die Polaritat des DC-Kabels, um eine Verpolung

auszuschlieBen. Dartber hinaus darf die gemessene Spannung nicht die max. zulassige
DC-Eingangsspannung tberschreiten. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden infolge einer
Verpolung und Uberschreitung der max. zuldssigen Spannungswerte.

. Die am Wechselrichter angeschlossenen Photovoltaikmodule missen gemaf IEC61730 (Class

A) zertidziert sein.

AC -seitig:

Die Spannungs- und Frequenzwerte am Anschlusspunkt missen den Anforderungen des AC-
Emspelsenetzes entsprechen.

. Sehen Sie die AC-seitig empfohlenen zusatzlichen Schutzeinrichtungen (wie etwa

Leistungsschalter oder Sicherungen) vor. Die Schutzeinrichtung muss mindestens nach dem
1,25-fachen Wert des AC-seitigen Nennausgangsstroms spe2| Lziert sein.

. SchlieRen Sie die PE-Leitung des Wechselrichters fest an. Der Wlderstand zwischen dem

Neutralleiter und Erdungsleiter muss weniger als 10 Y betragen.

. Wir empfehlen, aus Kupfer gefertigte AC-Ausgangskabel zu benutzen. Sollten Sie

Aluminiumkabel vorziehen, dann mussen Sie entsprechende Al/Cu-Verbinder bzw. Klemmen
verwenden.



Produk:

1. Lassen Sie die Anschlussklemmen mechanisch unbelastet, um Beschadigungen
auszuschlieBen.

2. Nach Montage und Installation missen alle Etiketten und Warnaufkleber sichtbar sein.
Diese durfen weder zerkratzt, beschadigt oder verdeckt sein.

3. Eine unbefugte Zerlegung oder ModiJ”inerung kann die Ausrustung beschadigen und fuhrt
zu Garantieverlust.

4. Installieren Sie den Wechselrichter nicht in der Nahe starker Magnetfelder, um
elektromagnetische Interferenzen zu vermeiden. Wenn sich in der Nahe des
Wechselrichters Kommunikationsgerate mit einer drahtlosen bzw. Funkverbindung unter

30 MHz bedfnden, gehen Sie wie folgt vor:

* Installieren Sie den Wechselrichter in einem Abstand von mindestens 30 m zu Geraten

mit drahtloser Funkverbindung.

+ Bauen Sie am DC-Eingangskabel bzw. dem AC-Ausgangskabel des Wechselrichters einen
EMI-Tiefpass{'flter oder einen Ferritkern mit mehreren Windungen ein.

5. Der Wechselrichter besitzt folgende Warnaufkleber:

4N

WARNUNG VOR ELEKTRISCHER
SPANNUNG! Geréat vor allen
Arbeiten ausschalten und von
samtlichen Spannungsquellen
trennen.

Verzdgerte elektrische Entladung.
Nach dem Ausschalten 5 Minuten

.+ | abwarten, bis die Bauteile

vollstandig elektrisch entladen sind.

(1]

Vor allen Arbeiten am Gerat erst
die Betriebsanleitung lesen.

Vorhandensein potenzieller Risiken.
Vor samtlichen Arbeiten geeignete
PSA tragen.

A\

Gefahrdung durch hohe
Temperaturen. Produkt

nicht wahrend des Betriebs
berthren, um Verbrennungen zu
vermeiden.

Erdungspunkt. Position fir den
Anschluss der Erdungsleitung (PE).

g

CE-Kennzeichnung

I | @ [P

Wechselrichter nicht Uber den
Haushaltsmull entsorgen, sondern
in Ubereinstimmung mit den
ortlich gultigen Gesetzen und
Bestimmungen oder zurtick an den
Hersteller senden.

I Prufpunkte vor dem Einschalten

Nr.

Priifpunkt

Das Produkt wurde an einem sauberen und gut beltfteten Ort montiert und lasst sich

einfach bedienen.

Alle Anschlusse (PE, DC-Eingangs- und AC-Ausgangsspannung sowie
Kommunikationsleitungen) wurden korrekt und auf sichere Art angeschlossen.

Die Kabelbinder sind intakt sowie ordnungsgemaR und gleichmaRig angeordnet.

Nicht verwendete Ports und (Klemm-)Anschlusse sind abgedeckt und verschlossen.

Die Spannungs- und Frequenzwerte am Anschlusspunkt entsprechen den
Anforderungen des AC-Koppelnetzes.




EU-Konformitatserklarung

GoodWe Technologies Co., Ltd. erklart hiermit, dass der auf dem europdischen Markt verkaufte
Wechselrichter mit drahtlosen Kommunikationsmodulen die Anforderungen der folgenden
Richtlinien erfullt:

Richtlinie 2014/53/EU (Funkanlagenrichtlinie)

Richtlinie 2011/65/EU (Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stodke in
Elektro- und Elektronikgeraten) sowie Richtlinie 2015/863 (RoHS)

Richtlinie 2012/19/EU (Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten)

Richtlinie 1907/2006 (Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschréankung von
Chemikalien, kurz: REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. erklart hiermit, dass der auf dem europdischen Markt verkaufte
Wechselrichter ohne drahtlose Kommunikationsmodule die Anforderungen der folgenden
Richtlinien erfullt:

Richtlinie 2014/30/EU Uber die elektromagnetische Vertraglichkeit (EMV-Richtlinie)
Richtlinie 2014/35/EU (Niederspannungsrichtlinie)

Richtlinie 2011/65/EU (Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stodke in
Elektro- und Elektronikgeraten) sowie Richtlinie 2015/863 (RoHS)

Richtlinie 2012/19/EU (Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten)

Richtlinie 1907/2006 (Registrierung, Bewertung, Zulassung und Beschrankung von
Chemikalien, kurz: REACH)

Sie kdnnen die EU-Konformitatserklarung tber folgende URL herunterladen:https://en.goodwe.
com.

LED-Anzeigen

Anzeige- Status Beschreibung
Element

EIN = Mit WLAN verbunden / WLAN ist aktiv.

BLINKT 1 x = WLAN-System wird zuriickgesetzt.

Q) T T - BLINKT 2 x = Keine Verbindung zwischen WLAN und Router.

Leistung FTTTETTT BLINKT 4 x = WLAN-Serverproblem

BLINKT = Mit RS-485 verbunden.

AUS = WLAN ist nicht in Betrieb.

@ — EIN = Wechselrichter speist Leistung ein.
In Betrieb _ AUS = Wechselrichter speist momentan keine Leistung ein.
VA E— EIN = Es liegt eine St6rung vor.
Stérung

AUS = Keine Stdrung.
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m Precauciones de seguridad

Aviso general

La informacion contenida en esta guia de instalacion rapida esta sujeta a cambios debido

a las actualizaciones del producto o a otros motivos. Esta guia no puede sustituir a las
etiquetas del producto ni a las precauciones de seguridad del manual del usuario, a menos
que se especi{'fque lo contrario. Todas las descripciones incluidas en este documento son
orientativas.

Antes de la instalacion, lea la guia de instalacion rapida. Para obtener informacion adicional,
consulte el manual de usuario.

Todas las operaciones deberan ser realizadas por técnicos instruidos y experimentados que
estén familiarizados con las normativas y regulaciones locales en materia de seguridad.
Compruebe que el modelo de los entregables es correcto, que su contenido esta completo
y que su aspecto esté intacto. Pongase en contacto con el fabricante si detecta algun dafio o
falta algin componente.

Utilice herramientas aisladas y lleve puesto equipo de proteccion individual cuando maneje
el equipo para garantizar la seguridad personal. Utilice mufiequera, ropa y guantes
antiestaticos cuando toque los componentes electronicos para evitar que el inversor sufra
dafios. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por la electricidad
estatica.

Siga estrictamente las instrucciones de instalacion, funcionamiento y con{}:guracic’)n incluidas
en esta guiay en el manual de usuario. El fabricante no se hace responsable de los dafios al
equipo o de las lesiones si no se siguen las instrucciones. Para obtener mas detalles sobre la
garantia, consulte https://en.goodwe.com/warranty.

Aviso sobre la seguridad

& Advertencia
Lado de CC:

1. Asegurese de que la conexion a tierra de los bastidores de los componentes y del sistema
de soportes sea segura.

2. Conecte los cables de CC utilizando los conectores fotovoltaicos suministrados. El
fabricante no se hace responsable de los dafios en el equipo si se utilizan otros conectores.

3. Asegurese de que los cables de CC estan conectados de forma {}rme, seguray correcta.

Un cableado incorrecto puede provocar contactos de{}cientes o altas impedancias, y el
inversor puede resultar dafiado.

4. Mida el cable de CC con el multimetro para evitar la conexion con polaridad inversa.
Ademas, el valor de tension debe encontrarse por debajo de la tensién de CC maxima de
entrada. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por la conexion con
polaridad inversa o la tension extremadamente alta.

5. Los médulos fotovoltaicos utilizados con el inversor deben tener una clasidkcacion IEC61730
de clase A.

Lado de CA:

1. Latensiény la frecuencia en el punto de conexion deben cumplir los requisitos de la red.

2. Se recomienda instalar dispositivos de proteccién adicionales en el lado de CA, como
disyuntores o fusibles. La especiJ”Lcacién del dispositivo de proteccion debe ser al menos
1,25 veces la corriente nominal de salida de CA.



3. El cable PE del inversor debe estar conectado fjamente. La resistencia entre el cable neutro y
el cable de conexion a tierra debe ser inferiora10 Y.

4. se recomienda utilizar cables de cobre como cables de salida de CA. Si pred-ere utilizar cables
de aluminio, necesitara terminales adaptadores de cobre a aluminio.

Producto:

1. No aplique una carga mecanica a los terminales, ya que de lo contrario éstos pueden
resultar dafiados.

2. Todas las etiquetas y marcas de advertencia deben ser visibles después de la instalacion. No
sobrescriba, dafie ni cubra ninguna etiqueta del dispositivo.

3. Eldesmontaje o la modiJ”Lcacién no autorizados pueden dafiar el equipo. Dicho dafio no esta
cubierto por la garantia.

4. Instale el inversor alejado de fuertes campos magnéticos con el 3n de evitar interferencias
electromagnéticas. Si hay algun equipo de radio o de comunicacién inalambrica por debajo
de 30 MHz cerca del inversor, deberéa hacer lo siguiente:

* Instale el inversor alejado al menos 30 m del equipo inalambrico.
* Incorpore un {Htro EMI de paso bajo o un nucleo de ferrita de devanado multiple al cable
de entrada de CC o al cable de salida de CA del inversor.

5. A continuacion se presentan las etiquetas de advertencia situadas en el inversor.

PELIGRO POR ALTA TENSION. Retardo de la descarga. Espere 5
Desconecte todo el suministro } minutos tras el apagado hasta que
A de energia eléctrica y apague el & + | los componentes se descarguen por

producto antes de trabajar en él. completo.

Existen riesgos potenciales. Utilice
un EPI adecuado antes de cualquier
operacion.

Lea la guia antes de trabajar en
este dispositivo.

No toque el producto en posicién para conectar el cable PE.
funcionamiento para evitar
quemaduras.

> |

No elimine el inversor con los
residuos domésticos. Deseche el
producto de acuerdo con las leyes
y normativas locales, o envielo al
fabricante.

Peligro por alta temperatura. @ Punto de conexion a tierra. Indica la
C E Marcado CE :Ei:
L]

I Comprobacién antes del encendido

N.° Elemento a comprobar

El producto esta instalado de forma {l:ja en un lugar limpio, bien ventilado y que
permite un manejo sencillo.

Los cables PE, de entrada de CC, de salida de CA 'y de comunicacion estan conectados
correctamente y de forma segura.

Las abrazaderas de los cables estan intactas, colocadas correctamente y a intervalos
regulares.

4 Los puertos y terminales no utilizados estan sellados.

La tensién y la frecuencia en el punto de conexiéon cumplen los requisitos para la
conexion del inversor a la red.




Declaracion de conformidad de la UE

GoodWe Technologies Co., Ltd. declara por la presente que el inversor con médulos de
comunicacion inalambrica comercializado en el mercado europeo cumple los requisitos de las
siguientes Directivas:

Directiva sobre equipos radioeléctricos 2014/53/UE (DER)

Directiva sobre restricciones de sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE) 2015/863 (RoHS)
Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos 2012/19/UE

Registro, evaluacion, autorizacién y restriccion de sustancias quimicas (CE) n.° 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. declara por la presente que el inversor sin médulos de
comunicacioén inalambrica comercializado en el mercado europeo cumple los requisitos de las
siguientes Directivas:

Directiva de compatibilidad electromagnética 2014/30/UE (CEM)

Directiva sobre aparatos eléctricos de baja tensién 2014/35/UE (DBT)

Directiva sobre restricciones de sustancias peligrosas 2011/65/UE y (UE) 2015/863 (RoHS)
Residuos de aparatos eléctricos y electrénicos 2012/19/UE

Registro, evaluacidn, autorizacion y restriccion de sustancias quimicas (CE) n.° 1907/2006 (REACH)
Puede descargar la declaracion de conformidad de la UE en https://en.goodwe.com.

Indicadores LED

Indicador Estado Descripcion

ENCENDIDO = WiFi conectado/activo.

PARPADEO 1 = El sistema WiFi se reinicia.

PARPADEO 2 = El WiFi no se conecta al enrutador.

|
O L e PARPADEO 4 = Problema con el servidor WiFi.
Alimentacion

PARPADEO = RS485 conectado.

APAGADO = WiFi inactivo.

— ENCENDIDO = El inversor suministra energia.

®

Funcionamiento APAGADO = El inversor no suministra energia por el

momento.

VAN E— ENCENDIDO = Se ha producido un fallo.
Fallo

APAGADO = Sin fallo.




m0hutusjuhised
I Uldine lahtiutlus

+ Selles kiirpaigaldusjuhendis sisalduv teave vdib tootevarskenduste v8i muude p&hjuste tdttu
muutuda. See juhend ei asenda tootesilte ega kasutusjuhendis toodud ettevaatusabindusid,
kui pole teisiti margitud. Kdik siin toodud kirjeldused on ainult juhiseks.

+ Enne paigaldamist lugege kiirpaigaldusjuhend labi. Lisateabe saamiseks vaadake
kasutusjuhendit.

+ K&ik toimingud peaksid teostama koolitatud ja asjatundlikud tehnikud, kes tunnevad
kohalikke standardeid ja ohutusndudeid.

+ Kontrollige tarnet ning veenduge, et olete saanud 8ige mudeli, tarne on komplektne ja
visuaalselt terve. Kui markate kahjustusi voi kui méni osa on puudu, v8tke Ghendust tootjaga.

+ Isikuohutuse tagamiseks kasutage seadmega té6tamisel isolatsiooniga to6riistu ja kandke
isikukaitsevahendeid. Kui peate puudutama elektroonilisi osi, kandke antistaatilisi kindaid,
rGivaid ja randmepaela, et kaitsta inverterit kahjustuste eest. Tootja ei vastuta staatilisest
elektrist pdhjustatud kahjude eest.

+ Jargige tapselt selles juhendis ja kasutusjuhendis toodud paigaldus-, kasutus- ning
kon{}gureerimisjuhiseid. Tootja ei vastuta juhiste eiramisest tulenevate kahjustuste voi
kehavigastuste eest. Lisateavet garantii kohta vt https://en.goodwe.com/warranty.

I Ohutusalane vastutusest loobumine

A Hoiatus

Alalisvoolu pool

1. Veenduge, et komponentide raamid ja klambrististeem on turvaliselt maandatud.

2. Uhendage alalisvoolukaablid kaasasolevate PV-konnektorite abil. Tootja ei vastuta seadmete
kahjustuste eest, kui kasutatakse muid konnektoreid.

3. Veenduge, et alalisvoolukaablid on Ghendatud kindlalt, turvaliselt ja Sigesti. Ebasobiv
kaabeldus v6ib pShjustada halbu kontakte vdi kdrget takistust ja kahjustada inverterit.

4. Mo&btke alalisvoolukaablit multimeetriga, et valtida vastupidi polaarsusega uhendamist.
Samuti peaks pinge olema alla alalisvoolu maksimaalse sisendpinge. Tootja ei vastuta
vastupidi Uhendamise ja liiga kdrge pinge tekitatud kahjustuste eest.

5. Inverteriga kasutatavatel PV-moodulitel peab olema IEC61730 A klassi reiting.

Vahelduvvoolu pool

1. Pinge ja sagedus liitumispunktis peavad vastama v8rgunduetele.

2. Vahelduvvoolu poolel on soovitatav kasutada tdaiendavaid kaitseseadmeid, nagu kaitselulitid
voi kaitsmed. Kaitseseadme spetsidtkatsioon peaks olema vahelduvvoolu valjundi nimivoolust
vahemalt 1,25 korda suurem.

3. Inverteri PE-kaabel peab olema tugevalt hendatud. Nulljuhtme ja maanduskaabli vaheline
takistuson alla 10 Y.

4. Vahelduvvoolu valjundkaablitena on soovitatav kasutada vaskkaableid. Kui eelistate
alumiiniumkaableid, arge unustage kasutada vase ja alumiiniumi vahel tleminekuklemme.



Toode:

1. Arge rakendage klemmidele mehaanilist koormust, vastasel juhul vivad klemmid
kahjustuda.

2. Kaik sildid ja hoiatusmargid peavad parast paigaldamist olema néhtavad. Arge sodige,
kahjustage ega katke seadmel thtegi silti.

3. Omavoliline lahtivétmine v6i muutmine vdib seadet kahjustada. Selline kahjustus ei kuulu
garantii alla.

4. Elektromagnetiliste héirete valtimiseks installige inverter tugevast magnetvaljast eemale.
Kui inverteri laheduses leidub raadio- v3i juhtmevaba side varustust, mille sagedus on alla
30 MHz, siis tuleb teil:

+ Installida inverter vahemalt 30 m kaugusele juhtmevabast varustusest.
+ Lisada inverteri alalisvoolu (DC) sisendkaablile v&i vahelduvvoolu (AC) valjundkaablile
madalsageduslik EMI $Hter vai mitme mahisega ferriitstidamik.

5. Inverteril on jargmised hoiatussildid.

KORGEPINGEOHT. Enne t66 Viivitusega tihjakslaadimine. Parast
A alustamist seadmel lUlitage see &(7 valjalulitamist oodake viis minutit,

valja ja lahutage vooluvdrgust. Z.+ | kuni komponendid on taielikult
tuhjaks laadinud.

Enne t66 alustamist selle Véimalikud riskid on olemas.
seadmega lugege juhend labi. Enne mistahes t66de alustamist
votke kasutusele sobivad
isikukaitsevahendid.

=
>

Maanduspunkt. Naitab PE-kaabli

K&rge temperatuuri oht.
P&letustraumade valtimiseks arge Uhendamise kohta.

puudutage tdotavat toodet.

c E CE-margis

Arge visake inverterit olmejaitmete
hulka. K&rvaldage toode kasutuselt
vastavalt kohalikele seadustele ja
maarustele v8i saatke see tagasi

150 | @

tootjale.
I Kontrolltoimingud enne sisselulitamist
Nr Kontrolltoiming
1 Toode on paigaldatud tugevalt puhtasse, hasti ventileeritavasse ja hdlpsasti
kasutatavasse kohta.
5 PE, alalisvoolu sisend, vahelduvvoolu valjund ja sidekaablid on &igesti ja tugevalt

Uhendatud.

Kaablikinnitused on terved, korralikult ja Uhtlaselt joondatud.

4 Kasutamata pordid ja klemmid on kaetud.

Liitumispunkti pinge ja sagedus vastavad inverteri vorgunduetele.




ELi vastavusdeklaratsioon

GoodWe Technologies Co., Ltd. deklareerib kdesolevaga, et juhtmevabade sidemoodulitega

inverter, mida muuakse Euroopa turul, vastab jargmiste direktiivide nduetele:

* Raadioseadmete direktiiv 2014/53/EL (RED)

* Ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlev direktiiv 2011/65/EL ja (EL) 2015/863 (RoHS)

+ Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete direktiiv 2012/19/EL

+  Kemikaalide registreerimise, hindamise, autoriseerimise ja piiramise direktiiv (EU) nr
1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. deklareerib kdesolevaga, et ilma juhtmevabade sidemooduliteta

inverter, mida mutakse Euroopa turul, vastab jargmiste direktiivide nduetele:

* Elektromagnetilise Uhilduvuse direktiiv 2014/30/EL (EMC)

* Elektriseadmete madalpinge direktiiv 2014/35/EL (LVD)

* Ohtlike ainete kasutamise piiramist kéasitlev direktiiv 2011/65/EL ja (EL) 2015/863 (RoHS)

+ Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete direktiiv 2012/19/EL

+ Kemikaalide registreerimise, hindamise, autoriseerimise ja piiramise direktiiv (EU) nr
1907/2006 (REACH)

ELi vastavusdeklaratsiooni saate alla laadida aadressilt https://en.goodwe.com.

LED-margutuled

Margutuli Olek Kirjeldus

SEES = Wi-Fi Ghendatud / aktiivne.

VILGUB 1 = Wi-Fi siisteem lahtestub.

0 (T T - VILGUB 2 = Wi-Fi ei ole ruuteriga Ghendatud.

Toide _— VILGUB 4 = Wi-Fi serveri probleem

VILGUB = RS485 on Ulhendatud.

VALJAS = Wi-Fi ei ole aktiivne.

@ — SEES = inverter annab toidet.
Tootamine - VALIJAS = inverter ei anna hetkel toidet.
& —— SEES = ilmnes tdrge.
Haire

VALIAS = tdrkeid pole.




mVarotoimenpiteet

Yleinen vastuuvapauslauseke

Taman pika-asennusoppaan tiedot voivat muuttua tuotepaivitysten tai muiden syiden vuoksi.
Tama opas ei korvaa tuotteessa olevia merkkeja tai kayttdoppaassa olevia turvaohjeita, ellei
toisin mainita. Kaikki tdssa annetut kuvaukset ovat vain ohjeellisia.

Lue pika-asennusopas ennen asennusta. Katso lisatietoja kayttdoppaasta.

Kaikkia toimintoja saavat kayttaa vain koulutetut ja asiantuntevat teknikot, jotka tuntevat
paikalliset voimassa olevat standardit ja turvallisuusmaaraykset.

Tarkista toimitus varmistaaksesi, ettd se sisaltaad oikean mallin, kaikki tuotteet ovat ehjia

ja ettei mitdan osaa puutu. Ota yhteytta valmistajaan, jos havaitset vaurioita tai jokin osa
puuttuu.

Varmista henkilokohtainen turvallisuus kayttamalla eristavia tyokaluja ja henkildnsuojaimia
aina kun kaytat laitetta. Suojaa invertteri vaurioilta kayttamalla antistaattisia kasineita,
vaatteita ja rannenauhaa, kun kosketat elektronisia osia. Valmistaja ei ota vastuuta staattisen
sahkoén aiheuttamista vahingoista.

Noudata tarkasti tAmé&n oppaan ja kayttboppaan asennus-, kaytto- ja kon{}gurointiohjeita.
Valmistaja ei ota vastuuta laitevaurioista tai henkilévahingoista, jos ohjeita ei noudateta.
Lisatietoa takuusta saat osoitteesta https://en.goodwe.com/warranty.

Turvallisuutta koskeva vastuuvapauslauseke

A Varoitus

Tasavirtapuoli:

1. Varmista, etta komponenttien rungot ja kannatinjarjestelma on maadoitettu oikein.

2. Liita tasavirtakaapelit mukana toimitetuilla PV-liittimilla. Valmistaja ei ota vastuuta
laitevaurioista, jos kdytetaan muita liittimia.

3. Varmista, etta tasavirtakaapelit on kytketty tiukasti, kunnolla ja oikein. Virheellinen
johdotus voi aiheuttaa huonoja kosketuksia tai suuria impedansseja ja vaurioittaa
invertteria.

4. Mittaa tasavirtakaapeli yleismittarilla valttadksesi kaanteisen napaisuuden. Jannitteen
tulee my0s olla maksimitulojannitteen alapuolella. Valmistaja ei ota vastuuta kaanteisen
kytkennan ja erittain korkean jannitteen aiheuttamista vahingoista.

5. Invertterin kanssa kaytettavilla PV-moduuleilla on oltava IEC61730-luokan A luokitus.

Vaihtovirtapuoli:

1. Liitdntapisteen jannitteen ja taajuuden tulee tayttaa verkkoon liittyvat vaatimukset.

2. Vaihtovirtapuolelle suositellaan lisdsuojalaitteita, kuten katkaisijoita tai sulakkeita.
Suojalaitteen spesifkaatioiden tulee olla vahintaan 1,25-kertainen vaihtovirtalahdon
nimellisvirtaan nahden.

3. Invertterin PE-kaapeli on liitettava tiukasti. Nollajohtimen ja maadoituskaapelin valinen
vastus on alle 10 Y.

4. Suosittelemme kayttamaan kuparikaapeleita vaihtovirran lahtékaapeleina. Jos haluat
kayttaa alumiinikaapeleita, muista kdyttaa sovittimen liittimia kuparista alumiiniin.



Tuote:

1.
2.

Al kuormita liittimia mekaanisesti, muuten liittimet voivat vaurioitua.
Kaikkien tarrojen ja varoitusmerkkien tulee olla ndkyvissd asennuksen jalkeen. Al raaputa,
vahingoita tai peita mitaan laitteessa olevia tarroja.

. Luvaton purkaminen tai muuttaminen voi vaurioittaa laitteistoa, vauriot eivat kuulu takuun

piiriin.

. Asenna muuntaja etéaalle voimakkaasta magneettikentéstéa séhkomagneettisten hairididen

valttamiseksi. Jos muuntajan lahella on alle 30 MHz:n radio tai langaton tiedonsiirtolaite,

toimi seuraavasti:

* Asenna muuntaja vahintaan 30 metrin etaisyydelle langattomasta laitteesta.

+  Kytke EMI-alipaastdsuodatin tai monikdaminen ferriittisyddn muuntajan DC-tulojohtoon
tai AC-lahtdjohtoon.

. Invertterin varoitustarrat ovat seuraavat.

KORKEAN JANNITTEEN VAARA. Viivastynyt purkautuminen. Odota
A Katkaise kaikki tulovirrat ja <7 5 minuuttia virran katkaisun

sammuta tuote ennen sen & /Z_. | jalkeen, kunnes komponentit ovat

kasittelemista. tyhjentyneet kokonaan.

Mahdollisia vaaroja. Kayta
asianmukaisia henkilénsuojaimia
ennen toimenpiteiden aloittamista.

Lue opas lapi ennen kuin

Dﬂ tyoskentelet taman laitteen
parissa.

Maadoituspiste. Osoittaa PE-
kaapelin sijainnin.

Korkean lampétilan vaara.

& Alé koske kaytdssa olevaan
tuotteeseen palovammojen

Al havitd invertteria
kotitalousjatteen mukana.

Havita tuote paikallisten lakien ja
maaraysten mukaisesti tai laheta se
takaisin valmistajalle.

CE-merkki

1| ® >

valttamiseksi.

I Tarkistukset ennen virran kytkemista paalle

Nro Tarkistuskohta

Tuote on asennettu tukevasti puhtaaseen paikkaan, jossa on hyva ilmanvaihto ja
laitteen kayttd onnistuu helposti.

2 PE-, DC-tulo-, AC-lahto ja tietoliikennekaapelit on kytketty oikein ja turvallisesti.

3 |Johdinsiteet ovat ehjat, reititetty oikein ja tasaisesti.

4 Kayttamattomat portit ja liittimet on sinetoity.

Liitantapisteen jannite ja taajuus tayttavat invertterin verkkoliitantavaatimukset.




EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

GoodWe Technologies Co., Ltd. vakuuttaa taten, etta Euroopan markkinoilla myytava muuntaja,
joka on varustettu langattomilla tiedonsiirtomoduuleilla, tayttaa seuraavien direktiivien
vaatimukset:

* Radiolaitedirektiivi 2014/53/EU (RED)

* Vaarallisten aineiden rajoituksia koskeva direktiivi 2011/65/EU ja (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Sahko- ja elektroniikkalaiteromu 2012/19/EU

« Kemikaalien rekisterdinti, arviointi, luvat ja rajoittaminen (EY) Nro 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. vakuuttaa taten, etta Euroopan markkinoilla myytava muuntaja,
jota ei ole varustettu langattomilla tiedonsiirtomoduuleilla, tayttaa seuraavien direktiivien
vaatimukset:

« Sahkdmagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2014/30/EU (EMC)

« Sahkolaitteiden pienjannitedirektiivi 2014/35/EU (LVD)

* Vaarallisten aineiden rajoituksia koskeva direktiivi 2011/65/EU ja (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Sahko- ja elektroniikkalaiteromu 2012/19/EU

+ Kemikaalien rekisterdinti, arviointi, luvat ja rajoittaminen (EY) Nro 1907/2006 (REACH)
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteessa https://en.goodwe.com.

LED-merkkivalot

Merkkivalo Tila Kuvaus

PAALLA = Wi-Fi yhdistetty/kaytdssa.

1 VILKKUMISKERTA = Wi-Fi-jarjestelma nollautuu.

2 VILKKUMISKERTAA = Wi-Fi-yhteytta ei yhdistetty
Q) reitittimeen.

Virta (TR ITT 4 VILKKUMISKERTAA = Wi-Fi-palvelimen virhe.

VILKKUMINEN = RS485 on yhdistetty.

POIS PAALTA = Wi-Fi ei kdytossa.

@ — PAALLA = invertteri sy6ttaa virtaa.
Kaynnissa S POIS PAALTA = invertteri ei sy6ta virtaa.

N E— PAALLA = vika havaittu.

Vika

POIS PAALTA = ei vikaa.



https://en.goodwe.com

Consignes de sécurité

I Avertissement général

Les informations contenues dans ce guide d'installation rapide sont susceptibles d'étre
modi{}ées en fonction des mises a jour du produit ou pour d'autres raisons. Sauf indication
contraire, ce guide ne remplace pas les informations {',:gurant sur les étiquettes du produit ou
les consignes de sécurité contenues dans le manuel d'utilisation. Toutes les descriptions de
ce guide sont fournies a titre indicatif uniquement.

Avant de procéder aux installations, veuillez lire le guide d'installation rapide. Pour plus
d'informations, consultez le manuel d'utilisation.

Toute opération doit étre edlectuée par des techniciens formés et compétents qui sont
familiarisés avec les normes et les regles de sécurité locales.

A la livraison, véri{}ez que le produit correspond bien au modele, que le contenu est complet
et intact en apparence. Contactez le fabricant si vous constatez des dommages ou qu'il
manque un composant.

Utilisez des outils isolants et portez un équipement de protection individuelle lors de
I'utilisation de I'appareil, pour assurer votre sécurité. Portez des gants, des vétements et
un bracelet antistatiques lorsque vous touchez des composants électroniques, pour éviter
d'endommager I'onduleur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages
causés par I'électricité statique.

Suivez strictement les instructions d'installation, d'utilisation et de condkguration contenues
dans ce guide et le manuel d'utilisation. Le fabricant décline toute responsabilité en cas

de dommages matériels ou de blessures corporelles si vous ne suivez pas les instructions.
Pour plus de détails sur la garantie, veuillez consulter la page web https://en.goodwe.com/

warranty.

I Avertissement de sécurité

& Mise en garde

Coté courant continu (DC) :

1.

2.

Assurez-vous que les cadres des composants et le systeme de support sont bien mis a la
terre.

Connectez les cables DC a l'aide des connecteurs photovoltaiques fournis. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de dommages matériels si d'autres connecteurs sont utilisés.

. Assurez-vous que les cables DC sont bien connectés, fermement et correctement. Une

mauvaise connexion des cables peut entrainer des mauvais contacts ou des impédances
élevées et endommager l'onduleur.

. Mesurez le cable DC a l'aide du multimétre pour éviter toute connexion a polarité inversée.

De plus, la tension doit étre inférieure a la tension d'entrée DC maximale. Le fabricant décline
toute responsabilité en cas de dommages causés par une connexion inversée et une tension
extrémement élevée.

. Les modules photovoltaiques utilisés avec I'onduleur doivent étre conformes a la classe A

selon la norme CEI 61730.

Coté courant alternatif (AC) :

1.
2.

La tension et la fréquence au point de connexion doivent répondre aux exigences du réseau.
Il est recommandé d'utiliser des dispositifs de protection supplémentaires tels que des
disjoncteurs ou des fusibles c6té AC. Les spéci{}cations du dispositif de protection doivent
étre au moins 1,25 fois le courant nominal de sortie AC.

. Le cable de protection PE de I'onduleur doit étre bien connecté. La résistance entre le 3

neutre et le cable de terre est inférieure a10 Y.



4. Il est recommandé d'utiliser des cables en cuivre pour les cables de sortie AC. Si vous
préférez des cables en aluminium, n'oubliez pas d'utiliser des bornes-adaptateurs en cuivre/
aluminium.

Produit :

1. N'appliquez pas de charge mécanique sur les bornes, cela risquerait de les endommager.

2. Toutes les étiquettes et marques d'avertissement doivent étre visibles apres l'installation.
Ne gridonnez pas, n'endommagez pas et ne recouvrez pas les étiquettes apposées sur
I'appareil.

3. Tout démontage ou modi{}:cation non autorisé(e) peut endommager I'équipement, et dans
ce cas, les dommages ne sont pas couverts par la garantie.

4. Installer londuleur a distance de tout champ magnétique puissant pour éviter les
interférences électromagnétiques. Si un équipement de communication radio ou sans {H de
moins de 30 MHz se trouve a proximité de ltonduleur, il faut :

* Installer konduleur & au moins 30 m de léquipement sans 3.
* Ajouter un 4,,'=Itre EMI passe-bas ou un noyau de ferrite a plusieurs enroulements au cable
dientrée CC ou au cable de sortie CA de lionduleur.

5. Les étiquettes d'avertissement apposées sur I'onduleur sont les suivantes.

RISQUE DE HAUTE TENSION. Décharge retardée. Attendez 5

A Coupez l'alimentation électrique &(7 minutes apres la mise hors tension
et mettez I'équipement hors - jusqu'a ce que les composants

tension avant de travailler dessus. soient completement déchargés.

Lisez le guide avant de travailler
sur cet appareil.

Il existe des risques potentiels.
Portez un EPI approprié avant toute
intervention.

=
>

Risque de température élevée. Point de mise a la terre. Indique la
& Ne touchez pas l'appareil lorsqu'il position pour la connexion du cable
est en fonctionnement, vous de protection PE.

risqueriez de vous brdler.

Marquage CE Ne jetez pas l'onduleur avec
les ordures ménageres. Jetez le
produit conformément aux lois
et réglementations locales, ou

renvoyez-le au fabricant.

g

1¢ | @D

I Véridkcation avant la mise sous tension

N° Elément a véridrer

L'équipement est bien installé dans un endroit propre, bien ventilé qui facilite son
utilisation.

Les cables PE, d'entrée DC, de sortie AC et de communication sont correctement
connectés de sorte a assurer la sécurité.

Les attaches de cable sont intactes, correctement et uniformément distribuées.

4 Les ports et terminaux inutilisés sont scellés.

La tension et la fréquence au point de connexion répondent aux exigences du réseau.




Déclaration de conformité UE

GoodWe Technologies Co., Ltd. déclare par la présente que ltonduleur avec modules de
communication sans 3l vendu sur le marché européen répond aux exigences des directives
suivantes :

Directive 2014/53/UE relative aux équipements radioélectriques (Directive RED)

Directive 2011/65/UE et directive (UE) 2015/863 concernant la limitation de I'utilisation de
certaines substances dangereuses (RoHS)

Directive 2012/19/UE relative aux déchets d'‘équipements électriques et électroniques
Reglement (CE) N° 1907/2006 relatif a I'enregistrement, I'évaluation et l'autorisation des
substances chimiques (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. déclare par la présente que llonduleur sans modules de
communication sans {H vendu sur le marché européen répond aux exigences des directives
suivantes :

Directive 2014/30/UE relative a la compatibilité électromagnétique (CEM)

Directive 2014/35/UE relative aux appareils électriques fonctionnant a basse tension (Directive
basse tension)

Directive 2011/65/UE et directive (UE) 2015/863 concernant la limitation de l'utilisation de
certaines substances dangereuses (ROHS)

Directive 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
Reglement (CE) N° 1907/2006 relatif a I'enregistrement, I'évaluation et l'autorisation des
substances chimiques (REACH)

Vous pouvez télécharger la déclaration de conformité UE sur le site https://en.goodwe.com.

Indicateurs LED

Indicateur Etat Description

ALLUME = Le Wi-Fi est connecté/activé.

1 CLIGNOTEMENT = Réinitialisation du systeme Wi-Fi.

Q) E— 2 CLIGNOTEMENTS = Wi-Fi non connecté au routeur.

Alimentation — 4 CLIGNOTEMENTS = Probléme de serveur Wi-Fi

CLIGNOTEMENT = RS485 connecté.

ETEINT = Le Wi-Fi n'est pas activé.

@ E— ALLUME = L'onduleur fournit de I'énergie.
En fonctionnement - ETEINT = L'onduleur ne fournit pas d'énergie pour le
moment.
A s | ALLUME = Une panne s'est produite.
En panne ETEINT = Aucune panne.
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Sigurnosne mjere opreza

I Op¢a izjava o odricanju odgovornosti

Informacije u ovom brzom vodi¢u za instalaciju mogu se mijenjati zbog aZuriranja proizvoda
ili iz drugih razloga. Ovaj vodi¢ ne moZe zamijeniti oznake na proizvodu ili sigurnosne

mjere opreza u korisniCkom prirucniku ako nije navedeno drugacije. Svi navedeni opisi su
ilustrativni.

Prije instalacije paZljivo progitajte brzi vodi¢ za instalaciju. Dodatne informacije potraZite u
korisnickom prirucniku.

Sve radnje trebaju izvoditi obuceni i obrazovani tehnicari koji su upoznati s lokalnim
standardima i sigurnosnim propisima.

Provjerite je li isporucen ispravan model, sadrZi li isporuka sve komponente i jesu li sve
komponente neoSteéene. Obratite se proizvodacu ako primijetite bilo kakvo oSteéenje ili ako
nedostaje neka komponenta.

Upotrijebite alate za izolaciju i nosite osobnu zaStitnu opremu tijekom rada s opremom kako
biste zajamcili osobnu sigurnost. Nosite antistaticke rukavice, odjecu i traku za zglob dok
dodirujete elektronitke komponente kako biste zaStitili pretvara¢ od oSteéenja. Proizvodag ne
preuzima odgovornost za Stetu uzrokovanu stati¢kim elektricitetom.

Strogo se pridrZavajte uputa za instalaciju, rad i kon{}:guraciju u ovom vodicu i korisnickom
priru¢niku. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za oSteéenje opreme ili ozljede u slugaju
nepridrZavanja uputa. Detaljnije informacije o jamstvu moZete pronaci na poveznici https://
en.goodwe.com/warranty.

I Izjava o odricanju odgovornosti s obzirom na sigurnost

& Upozorenje

Strana DC:

1.
2.

Uvjerite se da su okviri komponenti i sustav nosaca sigurno uzemljeni.
PoveZite DC kabele pomocu isporugenih PV priklju¢aka. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost
za oSteéenje opreme u slucaju uporabe drugih prikljucaka.

. Uvjerite se da su DC kabeli ¢vrsto, sigurno i ispravno povezani. Neispravno oZi¢enje moZe

uzrokovati slabe kontakte ili visoku impedanciju i oStetiti pretvarac.

. Izmjerite DC kabel pomoc¢u multimetra kako biste sprijecili spajanje uz zamjenu polova. Osim

toga, napon treba biti manji od maksimalnog DC ulaznog napona. Proizvodac¢ ne preuzima
odgovornost za Stetu uzrokovanu spajanjem uz zamjenu polova i iznimno visokim naponom.

. PV moduli koji se upotrebljavaju s pretvaratem moraju imati ocjenu IEC61730 klasa A.

Strana AC:

1.
2.

Napon i frekvencija na mjestu prikljuenja trebaju biti uskladeni sa zahtjevima mreZe.
Dodatni zaStitni uredaji poput prekidaca ili osiguraga preporuéeni su na strani AC.
Specistkacija zaStitnog uredaja treba biti najmanje 1,25 puta AC izlazna nazivna struja.

. PE kabel pretvara¢a mora biti &vrsto spojen. Otpor izmedu neutralne Zice i kabela za

uzemljenje manji je od 10 Y.

. Preporucujemo uporabu bakrenih kabela kao AC izlaznih kabela. Ako radije upotrebljavate

aluminijske kabele, upotrebljavajte bakar za aluminijske terminale za adapter.



Proizvod:

1. Ne postavljajte mehanicko opterecenje na terminale, u protivhom se terminali mogu
oStetiti.

2. Sve oznake i upozorenja moraju biti vidljiva nakon instalacije. Nemojte Sarati, oStetiti ili
prekrivati bilo koju oznaku na uredaju.

3. NeovlaStena demontaZa ili promjena moZe oStetiti opremu, a to oSteéenje nije obuhvaéeno
jamstvom.

4. Instalirajte pretvarac dalje od jakog magnetskog polja kako biste izbjegli elektromagnetske
smetnje. Ako u blizini pretvaraca postoji radijska ili beZicna komunikacijska oprema koja radi
ispod 30 MHz, morate:

+ Instalirati pretvara¢ najmanje 30 m od beZiéne opreme.
* DC ulaznom kabelu ili AC izlaznom kabelu pretvaraca dodati niskopropusni EMI J”thar ili
feritnu jezgru s viSe namota.

5. Oznake upozorenja na pretvaracu su kako slijede.

OPASNOST OD VISOKOG Odgodeno praZnjenje. Pricekajte 5
& NAPONA. Iskljucite napajanje i &(7 minuta nakon isklju€ivanja napajanja
proizvod prije rada na njemu. £.2..| kako bi se komponente potpuno
ispraznile.
Procitajte vodi¢ prije rada na Postoje potencijalne opasnosti. Prije
ovom uredaju. & svih radova stavite odgovarajucu

osobnu zaStitnu opremu.

Mjesto uzemljenja. Oznacava poloZaj
Ne dodirujte proizvod tijekom za priklju¢ivanje PE kabela.

rada kako biste sprijecili opekline.

OdloZite proizvod u otpad u skladu
s lokalnim propisima i odredbama ili
ga poSaljite proizvodadu.

2 Opasnost od visoke temperature. @
c € Oznaka CE K Ne odlaZite pretvara¢ u kuéni otpad.
|

I Provjera prije ukljuCivanja napajanja

Br. Stavka provjere

Proizvod je ¢vrsto instaliran na ¢istom mjestu koje je dobro prozraceno i lako
dostupno.

2 PE, DC ulaz, AC izlaz i kabeli za komunikaciju su pravilno i sigurno spojeni.

Spojevi kabela su netaknuti, pravilno usmjereni i ravnomjerni.

4 Neupotrijebljeni prikljucci i terminali su zapecaceni.

Napon i frekvencija na mjestu priklju¢enja uskladeni su sa zahtjevima za prikljuak
mreZe pretvaraca.




EU izjava o sukladnosti

Ovime tvrtka GoodWe Technologies Co., Ltd. izjavljuje da pretvara¢ s modulima za beZiénu

komunikaciju, koji se prodaje na europskom trZiStu, ispunjava zahtjeve sljedecih direktiva:

+ Direktiva 2014/53/EU o radijskoj opremi (RED)

* Direktiva 2011/65/EU o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari i (EU) 2015/863 (RoHS)

* Direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi

* Uredba (EZ) br. 1907/2006 o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija
(REACH)

Ovime tvrtka GoodWe Technologies Co., Ltd. izjavljuje da pretvara¢ bez modula za beZi¢nu

komunikaciju, koji se prodaje na europskom trZiStu, ispunjava zahtjeve sljedeéih direktiva:

+ Direktiva 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti (EMC)

+ Direktiva 2014/35/EU o elektricnoj opremi unutar odredenih naponskih granica (LVD)

+ Direktiva 2011/65/EU o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari i (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi

+ Uredba (EZ) br. 1907/2006 o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija
(REACH)

EU izjavu o sukladnosti moZete preuzeti na poveznici https://en.goodwe.com.

LED indikatori

Indikator Status Opis

UKLJUCENO = Wi-Fi je povezan/aktivan.

TREPERENIJE 1 = Wi-Fi sustav se ponovo postavlja.

Q) _— TREPERENJE 2 = WiFi nije povezan s usmjerivatem.

Napajanje Ress sane TREPERENIJE 4 = Problem Wi-Fi posluZitelja

TREPERENJE = RS485 je povezan.

ISKLJUCENO = Wi-Fi nije aktivan.

@ — UKLIUCENO = Pretvarag se napaja.
Rad ISKLJUCENO = Pretvarag se trenutno ne napaja.
AN — UKLIUCENO = Pojavila se greSka.

Neispravno

ISKLIUCENO = Nema greSke.
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XD Biztonsagi 6vintézkedések

I Altalanos nyilatkozat

+ Ajelen gyors telepitési Utmutatéban szerepl® informaciok a termékfrissitések vagy egyéb
okok miatt valtozhatnak. Ez az Gtmutaté nem helyettesitheti a termékcimkeéket vagy a
felhasznaloi kézikdnyvben talalhaté biztonsagi évintézkedéseket, hacsak nincs masképp
meghatarozva. Az itt talalhato leirasok csak tajékoztato jellegUek.

+  Atelepités elOtt olvassa el a gyors telepitési Utmutatét. Tovabbi informaciokat a felhasznal6i
kézikdnyvben talal.

+  Minden mUveletet képzett és hozzaértO szakembereknek kell elvégezniiik, akik ismerik a helyi
szabvanyokat és biztonsagi elOirasokat.

+  EllenCrizze a leszallitott berendezés megfeleld modelljét, a csomag teljes tartalmat és
sértetlenségét. Vegye fel a kapcsolatot a gyartéval, ha barmilyen sériilést észlel, vagy barmely
alkatrész hianyzik.

* Aszemélyes biztonsag érdekében hasznaljon szigetelt szerszamokat és viseljen egyéni
védOfelszerelést a berendezés mUkddtetésekor. Viseljen antisztatikus kesztyUt, ruhat
és csuklépantot, amikor elektronikus alkatrészekhez nyul, hogy megvédje az invertert a
karosodastol. A gyartd nem vallal felelOsséget a statikus elektromosséag altal okozott karokért.

« Szigoruan kdvesse az itmutatoban és a felhasznaloi kézikdnyvben talalhato telepitési,
Uzemeltetési és kon{}gurélési utasitasokat. A gyarté nem vallal felelOsséget a berendezés
karosodasaért vagy személyi sérilésért, ha nem tartja be az utasitasokat. A garancia tovabbi
részleteiért latogasson el az alabbi weboldalra: https://en.goodwe.com/warranty.

I Biztonsagi nyilatkozat

A Figyelmeztetés
DC oldal:

1. Gy0z0Gdjon meg arrdl, hogy a komponenskeretek és a konzolrendszer biztonsagosan féldelve
vannak.

2. Csatlakoztassa a DC kabeleket a mellékelt PV csatlakozdk segitségével. A gyarté nem vallal
felelOsséget a mas csatlakozok hasznalatabol ered0 karokért.

3. Gy0zOdjon meg arrél, hogy a DC kabelek szorosan, biztonsagosan és helyesen vannak
csatlakoztatva. A nem megfelel0 vezetékezés rossz érintkezést vagy magas impedanciat
okozhat, és karosithatja az invertert.

4. Mérje meg a DC kabelt a multiméterrel, hogy elkerilje a forditott polaritasu csatlakozast.
A fesziiltségnek is a maximalis DC bemeneti fesziltség alatt kell lennie. A gyarté nem vallal
felelOsséget a forditott bekotés és a rendkiviil magas fesziiltség altal okozott karokért.

5. Az inverterrel egyiitt hasznalt PV moduloknak IEC61730 A osztalya minOsitéssel kell
rendelkeznitk.

AC oldal:

1. A csatlakozéasi ponton a fesziiltségnek és a frekvencianak meg kell felelnie a halozati
kdvetelményeknek.

2. Az AC oldalon tovabbi védOeszk6z6k, példaul megszakitok vagy biztositékok hasznalata
1,25-sz6rosének kell lennie.

3. Az inverter PE k&belét szorosan kell csatlakoztatni. A nulla vezeték és a foldkabel kozotti
ellenallas kisebb, mint 10 Y.



4. AC kimeneti kdbelként rézkabeleket ajanlott hasznalni. Ha az aluminium kabeleket részesiti
elbnyben, ne feledje, hogy rézb0l aluminiumba atmen0 adaptercsatlakozékat hasznaljon.

Termék:

1. Ne terhelje mechanikusan a csatlakozokat, kiildnben a csatlakozok megsértlhetnek.

2. Minden cimkének és {}gyelmezteté jelzésnek lathatonak kell lennie a telepités utan. Ne
dkrkaljon a késziiléken 1év0 cimkékre, ne sértse meg és ne takarja le azokat.

3. Az illetéktelen szétszerelés vagy moédositas karosithatja a berendezést, az ilyen karra a
garancia nem terjed ki.

4. Az elektromagneses interferencia elkerilése érdekében az invertert a nagy magneses
mezOt0l tavol telepitse. Ha az inverter kézelében 30 MHz alatti radio- vagy vezeték nélkli
kommunikacios berendezés van, akkor:

+ Azinvertert legaldbb 30 m tavolsagra telepitse a vezeték nélkili berendezéstOl.
+ Adjon hozzéa egy alulatereszt® EMI-szUrOt vagy egy tébbtekercses ferritmagot az inverter
DC bemeneti kdbeléhez vagy AC kimeneti kabeléhez.
5. Azinverteren talalhato dgyelmeztetO cimkék a kovetkezOk.

NAGYFESZULTSEG JELENTETTE Késleltetett kisulés. A kikapcsolas

VESZELY. MielOtt a terméken | utén varjon 5 percet, amig a
A munkat végezne, kapcsolja ki az &C komponensek kisulése teljesen

aramellatast, és kapcsolja ki a STl megtorténik.

terméket.

Olvassa el az utmutatot, mielOtt a Vannak potencialis kockazatok.

MielOtt barmilyen mUveletet
végezne, viseljen megfeleld személyi
védOfelszerelést (PPE).

DE készliléken munkat végezne.

>

Magas hOmérséklet jelentette Foldelési pont. A PE kabel

@ veszély. Ne érintse meg a csatlakoztatasanak helyét jelzi.
terméket mUkodés kézben, hogy

elkertlje az égési sériléseket.

Ne artalmatlanitsa az invertert
héaztartasi hulladékként. A terméket
a helyi térvényeknek és elOirasoknak
megfelelOen artalmatlanitsa, vagy
kildje vissza a gyartonak.

CE jeldlés

1>d | @

I Bekapcsolas elOtti ellenOrzés

Sz. EllenOrzési tétel

1 A termék telepitése szilardan, tiszta, jol szell0z0 és kdnnyen kezelhetd helyen tértént.

A PE, a DC bemenet, az AC kimenet és a kommunikacios kabelek megfelelOen és
biztonsagosan vannak csatlakoztatva.

A kabelkotozOk épek, az elvezetés megfelel( és egyenletes.

4 A hasznalaton kivuli portok és csatlakozok lefedésre kerultek.

A csatlakozasi ponton a feszlltség és a frekvencia megfelel az inverter hal6zati
kovetelményeinek.




EU megfelel0ségi nyilatkozat

A GoodWe Technologies Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az eurdpai piacon értékesitett,
vezeték nélkuli kommunikaciés modulokkal ellatott inverter megfelel az alabbi iranyelvek
kovetelményeinek:

A radidberendezések forgalmazasara vonatkozé 2014/53/EU iranyelv (RED)

Elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagainak korlatozasarol sz6l6 2011/65/
EU és 2015/863/EU iranyelv (RoHS)

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél sz6l6 2012/19/EU iranyelv

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésér0l, engedélyezésérQl és korlatozasardl sz6lo
1907/2006/EK iranyelv (REACH)

A GoodWe Technologies Co., Ltd. ezennel kijelenti, hogy az eurdpai piacon értékesitett, vezeték
nélkuli kommunikaciés modulok nélkili inverter megfelel az aldbbi iranyelvek kdvetelményeinek:

Elektromagneses dsszeférhetOségril sz616 2014/30/EU iranyelv (EMC)

KisfesziiltségU elektromos termékekre vonatkoz6 2014/35/EU iranyelv (LVD)

Elektromos és elektronikus berendezések veszélyes anyagainak korlatozasarol sz6l6 2011/65/
EU és 2015/863/EU iranyelv (RoHS)

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EU iranyelv

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésér0l, engedélyezésérQl és korlatozasardl szolo
1907/2006/EK iranyelv (REACH)

Az EU megfelelOségi nyilatkozat az alabbi helyrQl télthetO le: https://en.goodwe.com.

LED jelzOfények

Jelzbfény Allapot Leiras

Aramellatas (TTTETTT] 4 VILLANAS = Wi-Fi szerver probléma

VILAGIT = A Wi-Fi csatlakoztatva / aktiv.

1 VILLANAS = A Wi-Fi rendszer visszaéllitasa folyamatban.

0 LTI . 2 VILLANAS = A Wi-Fi nincs a routerhez csatlakoztatva.

VILLOG = Az RS485 csatlakoztatva.

NEM VILAGIT = A Wi-Fi nem aktiv.

@ — VILAGIT = Az inverter aramot taplal a halézatba.
MUkodés NEM VILAGIT = Jelenleg az inverter nem taplal aramot a
halézatba.
A E— VILAGIT = Hiba tortént.
Hiba

NEM VILAGIT = Nincs hiba.
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m Misure di sicurezza

Liberatoria generale

Le informazioni contenute in questa guida di montaggio rapida sono soggette a cambiamenti
dovuti ad aggiornamenti del prodotto o altri motivi. Questa guida non sostituisce le etichette
del prodotto o le misure di sicurezza indicate nel manuale diuso, salvo altrimenti specidcato.
Tutte le descrizioni contenute qui sono intese unicamente a titolo di guida.

Prima del montaggio leggere la guida di montaggio rapida. Per ulteriori informazioni vedere
il manuale d'uso.

Tutte le operazioni devono essere eseguite da tecnici appositamente addestrati e quali4”'=cati
che abbiano familiarita con gli standard e le norme di sicurezza locali.

Alllatto della consegna, veri{}care che il modello sia corretto, il contenuto completo e llaspetto
integro. Se si riscontrano danni 0 mancano componenti, rivolgersi al produttore.

Per garantire la sicurezza personale quando si usa l'attrezzatura, usare utensili isolanti e
dispositivi di protezione personale. Quando si toccano componenti elettronici, indossare
guanti e indumenti antistatici e usare braccialetti antistatici per non danneggiare l'inverter. Il
produttore declina ogni responsabilita per eventuali danni causati dallelettricita statica.
Attenersi rigorosamente alle istruzioni per il montaggio, il funzionamento e la con{l:gurazione
contenute in questa guida e nel manuale diuso. Il produttore declina ogni responsabilita

per eventuali danni all'attrezzatura o lesioni personali riconducibili al mancato rispetto delle
istruzioni. Per ulteriori dettagli sulla garanzia si prega di visitare https://en.goodwe.com/

warranty.

Liberatoria sulla sicurezza

& Avvertenza
Lato CC:

1. Assicurarsi che i telai dei componenti e il sistema di stale siano messi a terra in sicurezza.

2. Collegare i cavi CC usando i connettori fotovoltaici forniti. Il produttore declina ogni
responsabilita per eventuali danni allfattrezzatura in caso di impiego di connettori diversi.

3. Assicurarsi che i cavi CC siano collegati saldamente, in sicurezza e correttamente. Un
cablaggio inadeguato puo essere causa di contatti difettosi o impedenze elevate e
danneggiare l'inverter.

4. Misurare il cavo CC con il multimetro per evitare di invertire la polarita del collegamento.
Inoltre la tensione dovrebbe essere inferiore alla tensione massima di ingresso in
corrente continua. Il produttore declina ogni responsabilita per eventuali danni causati da
collegamenti invertiti e tensione estremamente elevata.

5. I'moduli fotovoltaici utilizzati con I'inverter devono essere di classe a a norma IEC61730.

Lato CA:

1. La tensione e la frequenza nel punto di collegamento devono soddisfare i requisiti di rete.

2. Peril lato CA si consiglia di utilizzare dispositivi di protezione aggiuntivi quali interruttori
automatici o fusibili. La speci{}ca del dispositivo di protezione dovrebbe essere pari ad
almeno 1,25 volte la corrente CA nominale.

3. I cavo PE dell'inverter dev'essere collegato saldamente. La resistenza tra il neutro e il cavo
di messa a terra deviessere inferiore a10 Y.

4. Come cavi di uscita CA si consiglia di usare cavi di rame. Se si preferiscono i cavi di
alluminio, ricordarsi di usare adattatori per terminale da rame ad alluminio.



IT

Prodotto:

1. Non applicare carichi meccanici ai terminali, altrimenti i terminali possono subire danni.

2. Tutte le etichette e i contrassegni di avvertenza devono essere visibili dopo il montaggio. Non
scarabocchiare, danneggiare o coprire le etichette del dispositivo.

3. Lo smontaggio o la modi{kca non autorizzati possono danneggiare liattrezzatura, il danno non
€ coperto dalla garanzia.

4. Installare I'inverter lontano da campi magnetici elevati per evitare interferenze
elettromagnetiche. Se sono presenti apparecchiature di comunicazione radio o wireless con
frequenze inferiori a 30MHz vicino all'inverter, € necessario:

* Installare I'inverter ad almeno 30 m di distanza dall'apparecchiatura wireless.
« Aggiungere un #tro EMI passa basso o un nucleo di ferrite a pit avvolgimenti al cavo di
ingresso CC o al cavo di uscita CA dell'inverter.

5. Di seguito sono riportate le etichette di avvertenza dell'inverter.

PERICOLO: ALTA TENSIONE Scarica ritardata. Dopo aver
A Scollegare l'alimentazione e &(7 disinserito l'alimentazione, attendere
spegnere il prodotto prima di Z.<..| 5 minuti dnché tutti i componenti
intervenire su di esso. non siano completamente scaricati.
Leggere la guida prima di Esiste un rischio potenziale. Prima
intervenire su questo dispositivo. di qualsiasi intervento indossare DPI
adeguati.

Punto di messa a terra. Indica la
posizione per il collegamento del
cavo PE.

Rischio di alta temperatura. Non

& toccare il prodotto in funzione
per evitare di arrecarsi ustioni.

Non smaltire liinverter tra i ridruti
domestici. Smaltire il produttore
in conformita alle leggi e ai

regolamenti locali o rispedirlo al

Marcatura CE

1> | (>

produttore.
I Controllo prima dell'accensione
N. Oggetto del controllo
1 Il prodotto &€ montato saldamente in un luogo pulito, ben ventilato e di facile accesso.

| cavi PE, di ingresso CC e uscita CA e di comunicazione sono collegati correttamente e
saldamente.

Le fascette serracavo sono intatte e collocate correttamente e uniformemente.

4 Gli attacchi e i terminali non utilizzati sono sigillati.

La tensione e la frequenza nel punto di collegamento soddisfano i requisiti per il
collegamento dell'inverter alla rete.




Dichiarazione di conformita UE

GoodWe Technologies Co., Ltd. dichiara che l'inverter con moduli di comunicazione wireless,

venduto nel mercato europeo, soddisfa i requisiti delle seguenti direttive:

+ Direttiva apparecchiature radio 2014/53/UE (RED)

» Direttiva 2011/65/UE sulla restrizione delle sostanze pericolose e (UE) 2015/863 (RoHS)

+ Risuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE

* Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE) n.
1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. dichiara che l'inverter senza moduli di comunicazione wireless,

venduto nel mercato europeo, soddisfa i requisiti delle seqguenti direttive:

* Direttiva compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE (EMC)

* Direttiva bassa tensione 2014/35/UE (LVD)

* Direttiva 2011/65/UE sulla restrizione delle sostanze pericolose e (UE) 2015/863 (RoHS)

+ Rigfuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 2012/19/UE

* Registrazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze chimiche (CE) n.
1907/2006 (REACH)

E possibile scaricare la dichiarazione di conformita UE alliindirizzo https://en.goodwe.com.

Spie LED
Spia Stato Descrizione
ACCESA = Wi-Fi collegato / attivo.
LAMPEGGIA 1 = reset sistema Wi-Fi in corso.
|
@) PETI LAMPEGGIA 2 = WiFi non collegato al router.
Potenza
LAMPEGGIA 4 = problema server Wi-Fi
LAMPEGGIA = RS485 collegato.
SPENTA = Wi-Fi non attivo.
@ — ACCESA = llinverter sta alimentando energia.
In funzione . . .
SPENTA = liinverter non sta alimentando energia.
N — ACCESA = si & veridrcato un guasto.
Guasto SPENTA = nessun guasto.
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Saugos reikalavimai

Bendrasis atsakomybés apribojimas

Siame greito montavimo vadove pateikta informacija gali keistis priklausomai nuo produkto
atnaujinimo ar kit| prieZascil. Jei néra nurodyta kitaip, Siame vadove pateikta informacija
negali pakeisti gaminio etiketése ar saugos reikalavimuose pateiktos informacijos. Visi ¢ia
pateikti apraSymai yra orientacinio pobUdZio.

Prie$ pradedant montavimo darbus yra bUtina perskaityti greito montavimo vadova. Daugiau
informacijos rasite naudotojo vadove.

Visus darbus privalo vykdyti kvali{',:kuoti, kompetentingi meistrai, susipaZine su vietos
standartais ir saugos taisyklemis.

Patikrinkite, ar jums buvo pristatytas tinkamas modelis, ar turite visas reikalingas dalis bei ar
gaminys néra paZeistas. Jei gaminys yra paZeistas arba trUksta kokiy nors daliy, susisiekite su
gamintoju.

Siekiant uZtikrinti asmens sauga eksploatuodami jranga naudokite izoliuotus jrankius

ir dévékite asmenine apsaugine jranga. Siekiant apsaugoti keitiklj nuo Zalos liesdami
elektronines dalis dévekite antistatines pirStines, rUbus ir rieS|) juostas. Gamintojas néra
atsakingas uZ Zala, patirtg dél statinés elektros poveikio.

Laikykités Siame vadove ir naudotojo vadove pateiktl) montavimo, eksploatavimo ir
kon{}gUravimo instrukcij|). Gamintojas néra atsakingas uZ Zalg jrangai ar kUno suZalojimus,
kilusius dél instrukcijy nesilaikymo. Daugiau informacijos apie garantija rasite https://
en.goodwe.com/warranty.

Saugumo pranesSimas

& Jspéjimas

Nuolatines sroves puse:

1. Jsitikinkite, kad elementy rémai ir laikikliy sistema yra jZeminta.

2. Naudodamiesi fotovoltinemis jungtimis prijunkite nuolatinés sroves kabelius. Gamintojas
néra atsakingas uZ Zala, patirta naudojant kitas jungtis.

3. sitikinkite, kad nuolatinés sroves kabeliai yra prijungti teisingai, tvirtai ir saugiai. Dél
netinkamai nutiesty laidy gali suprastéti rySys bei padidéti varZa, taip paZeidZiant keitiklj.

4. Siekiant iSvengti poliaus sukeitimy) rizikos iSmatuokite kintamosios srovés kabelj
multimetru. Be to, elektros jtampa turéty bUti maZesné nei didZiausia galima kintamosios
sroveés jvesties jtampa. Gamintojas neatsako uZ Zala, kilusig dél poliaus sukeitim{) bei itin
didelés jtampos.

5. Kartu su keitikliu naudojami fotovoltiniai moduliai turi turéti IEC61730 A klasés reitinga.

Kintamosios srovés puse:

1. Jungties taSko jtampa ir daZnis turi atitikti tinklo reikalavimus.

2. Kintamosios srovés puséje rekomenduojama naudoti papildomus apsauginius prietaisus,
tokius kaip grandinés iSjungikliai arba saugikliai. Apsauginio prietaiso speci{'fkacijos turety
bUti bent 1,25 karto didesnés nei kintamosios sroves specidkacijos.

3. Apsauginis jZemintas keitiklio kabelis turi bUti tvirtai prijungtas. VarZa tarp neutralaus laido
ir jZeminto kabelio yra maZesné nei 10Y.

4. Rekomenduojama rinktis varinius kintamosios srovés iSvesties kabelius. Jei visgi pasirinkote
aliuminius kabelius, naudokite adapterio terminalus, skirtus peréjimui iS vario j aliuminj.



Gaminys:

1. Venkite mechaninés terminall) apkrovos - ji gali juos paZeisti.

2. Atlikus montavimo darbus visos etiketés bei jspéjamieji Zenklai turi bUti aiSkiai matomi.
NeuZpieSkite, nepaZenkite bei nepadenkite ant jrenginio esancil) etikegiy.

3. Neleistinas jrangos iSmontavimas ar pakeitimas gali jg paZeisti. Tokiems paZeidimams
garantija néra taikoma.

4. Norédami iSvengti elektromagnetinil) trukdZiy, keitiklj montuokite atokiau nuo stipraus
magnetinio lauko. Jei Salia keitiklio yra radijo ar belaidZiy jrenginil, kurie veikia maZesniu nei
30 Mhz daZniu, privalote:
* Jrengti keitiklj ne maZesniu kaip 30 m atstumu nuo belaidZi) jrenginiy.
+ Ant keitiklio nuolatinés srovés jvesties kabelio arba kintamosios srovés iSvesties kabelio

uZdékite Zemo pralaidumo elektromagnetinil) trukdZiy $tra arba keliy apvijy ferito Zieda,
5. Keitiklis gali rodyti toliau pateiktus jspejimus:

4N

AUKSTOS JTAMPOS PAVOJUS. UZdelstas iSkrovimas. ISjunge

PrieS pradédami tvarkyti gaminj &(7 energijos tiekima palaukite 5
atjunkite maitinima ir iSjunkite Z.+ | minutes, kol visi elementai bus pilnai
gamin;. iSkrauti.

Yra pavojaus tikimybe. Atlikdami bet
kokias operacijas déevekite apsauginj
jranga.

Prie$ eksploatuodami jrenginj
atidZiai perskaitykite Sj vadova.

B | &

JZeminimo taSkas. Nurodo
apsauginio jZeminto kabelio jvesties
taSka.

AukStos temperatUros pavojus.
Nelieskite produkto veikimo
metu, kad iSvengtumeéte pavojaus
nudegti.

g

Keitiklio negalima iSmesti kaip
buitiniy atlieky. ISmeskite produkta
pagal vietinius jstatymus ir taisykles
arba graZinkite gamintojui.

CE Zyméjimas

=1 | @ | >

I Patikra prie$ jjungima

Nr. Patikrinimas

1 Gaminys yra tvirtai sumontuotas Svarioje ir gerai ventiliuojamoje vietoje, iS kurios jj
lengva valdyti.

2 Polietileno kabeliai, nuolatinés srovés jvestis, kintamosios sroveés iSvestis ir rySio
kabeliai yra tinkamai ir saugiai prijungti.
Kabeliy spaustukai néra paZeisti, jie yra nukreipti tinkamai ir tolygiai.

4 Nenaudojami lizdai ir terminalai yra uZsandarinti.
Jungties taSko jtampa ir daZnis atitinka prijungimo prie keitiklio tinklo reikalavimus.




ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

siuo dokumentu jGoodWe Technologies Co., Ltd.¢ pareiSkia, kad Europos rinkoje parduodamas
keitiklis su belaidZio rySio moduliais atitinka Siy) direktyvy) reikalavimus:

Radijo jrangos direktyva 2014/53/EU (RED),

Pavojingy medZiagy naudojimo apribojimo direktyva 2011/65/EU ir (EU) 2015/863 (ROHS),
Elektros ir elektroninés jrangos atlieky direktyvg 2012/19/EU,

Nuostatos deél cheminiy medZiagl registracijos, jvertinimo, autorizacijos ir apribojimy (EK) Nr.
1907/2006 (REACH).

siuo dokumentu jGoodWe Technologies Co., Ltd.¢ pareiSkia, kad Europos rinkoje parduodamas
keitiklis be belaidZio rySio moduliy atitinka Si|) direktyvy) reikalavimus:

Elektromagnetinio suderinamumo direktyva 2014/30/EU (EMC),

Elektros aparaty Zemos jtampos direktyva 2014/35/EU (LVD),

Pavojingy medZiagy naudojimo apribojimo direktyva 2011/65/EU ir (EU) 2015/863 (ROHS),
Elektros ir elektroninés jrangos atlieky direktyvg 2012/19/EU,

Nuostatos dél cheminiy medZiagl registracijos, jvertinimo, autorizacijos ir apribojimy (EK) Nr.
1907/2006 (REACH).

ES atitikties deklaracijg galite parsisilsti apsilanke adresu https://en.goodwe.com.

LED rodikliai
Rodiklis Padeétis Aprasymas
ON = Wi-Fi prijungta / aktyvi.
\ 1 MIRKSNIS = Wi-Fi sistema persikrauna.
Maiti(r-w)imas 2 MIRKSNIS = Wi-Fi neprijungta prie marSrutizatoriaus.
4 MIRKSNIS = Wi-Fi serverio problema
MIRKSNIS = RS485 prijungta.
OFF = Wi-Fi neaktyvi.
@ e | ON = Keitiklis yra maitinamas.
Eksploatuojama OFF = siuo metu keitiklis néra maitinamas.
& —— ON = Klaida.
Klaida ——— | OFF =Klaidos néra.



https://en.goodwe.com

m DroSibas pasakumi

I Vispariga atruna

Informacija Saja atras uzstadiSanas rokasgramata var tikt mainita izstradajuma
atjauninajumu vai citu iemeslu dél. st rokasgramata nevar aizstat izstradajuma etiKetes vai
lietotaja rokasgramata noraditos droSibas pasakumus, ja vien nav noradits citadi. Visi Seit
sniegtie apraksti ir tikai orientéjoSi.

Pirms uzstadiSanas parlasiet atras uzstadiSanas rokasgramatu. Papildus informacijai skatiet
lietotaja rokasgramatu.

Visas darbibas ir javeic apmacitam un zinoSam tehniKim, kas parzina vietéjos standartus un
droSibas noteikumus.

Parbaudiet, vai piegadata prece ir pareiza modela, ta ir pilna komplektacija un izskatas
neskarta. Sazinieties ar raZotaju, ja tiek konstatéti bojajumi vai trUkst kadas komponentes.
Izmantojot iekartu, izmantojiet izolacijas instrumentus un individualos aizsardzibas lidzeklus,
lai nodroSinatu personigo droSibu. Pieskaroties elektroniskajiem komponentiem, valkajiet
antistatiskos cimdus, apgérbu un plaukstas aproci, lai pasargatu invertoru no bojajumiem.
RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, ko izraisijusi statiska elektriba.

Stingri ieverojiet Saja rokasgramata un lietotaja rokasgramata sniegtos uzstadiSanas,
darbibas un kon{}:gurécijas noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par aprikojuma bojajumiem
vai miesas bojajumiem, ja netiek ievéroti noradijumi. Lai iegUtu sikaku informaciju par
garantiju, I0dzu, apmeklgjiet vietni https://en.goodwe.com/warranty.

I DroSibas atruna

& Bridinajums

Lidzstravas puse:

1.
2.

Parliecinieties, vai komponentu ramji un kronSteinu sistéma ir droSi iezeméti.

Pievienojiet lidzstravas kabelus, izmantojot piegadatos PV savienotajus. RaZotajs nav

atbildigs par iekartas bojajumiem, ja tiek izmantoti citi savienotaji.

. Parliecinieties, vai lidzstravas kabeli ir pievienoti cieSi, droSi un pareizi. NeatbilstoSa
elektroinstalacija var izraisit vajus kontaktus vai lielu pretestibu, ka ari sabojat invertoru.

. lzmeériet lidzstravas kabeli, izmantojot multimetru, lai izvairitos no apgrieztas polaritates
savienojuma. Ari spriegumam jabUt zem maksimala lidzstravas ieejas sprieguma. RaZotajs
nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies apgriezta savienojuma un arkartigi augsta
sprieguma rezultata.

. PV moduliem, ko izmanto kopa ar invertoru, ir jabUt IEC61730 A klases novértéjumam.

MaiNstravas puse:

1.
2.

Spriegumam un frekvencei savienojuma punkta jaatbilst tikla prasibam.

MaiNstravas puse ir ieteicamas papildu aizsargierices, pieméram, automatiskie sledZi

vai droSinataji. Aizsargierices speci{}kacijai jabUt vismaz 1,25 reizes lielakai par nominalo

maiNstravas izejas nominalo stravu.

. Invertora PE kabelis ir japievieno cieSi. Pretestiba starp neitralo vadu un zeméjuma kabeli ir
mazaka par 10 Y.

. Ka maiNstravas izvades kabelus ieteicams izmantot vara kabelus. Ja izvélaties aluminija

kabelus, neaizmirstiet izmantot varasaluminija adaptera spailes.



Produkts:
1. Nenoslogojiet spailes mehaniski, pretéja gadijuma spailes var tikt bojatas.
2. Visam etiKetém un bridinajuma zimém jabUt redzamam péc uzstadiSanas. Nesaskrapéjiet,
nesabojajiet un neaizsedziet nevienu etiKeti uz ierices.
3. Neatlauta demontaZa vai parveidoSana var sabojat iekartu, uz bojajumiem garantija
neattiecas.
4. Uzstadiet invertoru tur, kur nav liela magnétiska lauka, lai izvairitos no elektromagnétiskajiem
traucéjumiem. Ja invertora tuvuma ir jebkads radio vai bezvadu saziNas aprikojums, kas
darbojas mazak neka 30 MHz frekvencé, jums ir javeic Sadas darbibas:
+ Uzstadiet invertoru vismaz 30 m attaluma no bezvadu aprikojuma.
* Invertora lidzstravas ieejas kabelim vai maiNstravas izejas kabelim pievienojiet zemo
frekventu EMI dHtru vai vairaku tinumu ferita serdi.
5. Bridinajuma uzlimes uz parveidotaja ir Sadas.

4N

AUGSTSPRIEGUMA RADITS
APDRAUDEJUMS. Atvienojiet

visu ienakoSo jaudu un izslédziet
izstradajumu, pirms sakat stradat
ar to.

Aizkaveéta izlade. Péc izslegSanas
uzgaidiet 5 minUtes, lidz komponenti
ir pilniba izladéjuSies.

=

Pirms sakat stradat ar So ierici,
izlasiet rokasgramatu.

Pastav iesp&jamie riski. Pirms
jebkadam darbibam valkajiet
atbilstoSus IAL.

AN

Augstas temperatUras raditais
risks. Nepieskarieties produktam
ta darbibas laika, lai izvairitos no
apdegumiem.

Zeméjuma punkts. Norada PE kabela
pievienoSanas poziciju.

g

CE marKéjums

Neizmetiet invertoru ka sadzives
atkritumus. Izmetiet izstradajumu
saskaNa ar vietéjiem likumiem un
noteikumiem vai nosUtiet to atpakal
raZotajam.

I Parbaudiet pirms ieslégSanas

Nr. Parbaudiet vienumu
1 Produkts ir stingri uzstadits tira vieta, kas ir labi vedinama un viegli lietojama.
2 PE, lidzstravas ieeja, maiNstravas izeja un sakaru kabeli ir pievienoti pareizi un droSi.
Kabelu savienojumi ir neskarti, izvilkti pareizi un vienmérigi.
4 Neizmantotas pieslégvietas un terminali ir aizzimogoti.
5 Spriegums un frekvence piesléguma punkta atbilst invertora tikla savienojuma
prasibam.




ES atbilstibas deklaracija

GoodWe Technologies Co., Ltd. Ar So deklarg, ka invertors ar bezvadu sakaru moduliem, kas tiek
pardots Eiropas tirgU, atbilst Sadu direktivu prasibam:

* Radio iekartu direktiva 2014/53/ES (RED)

+ Bistamu vielu ierobeZoSanas direktiva 2011/65/ES un (ES) 2015/863 (RoHS)

+ Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem

+ Jimikaliju registracija, novértéSana, licencéSana un ierobeZoSana (EK) Nr. 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. Ar So deklarg, ka invertors bez bezvadu sakaru moduliem, kas
tiek pardots Eiropas tirgU, atbilst Sadu direktivu prasibam:

+ Elektromagnétiskas savietojamibas direktiva 2014/30/ES (EMS)

* Elektrisko aparatu zemsprieguma direktiva 2014/35/ES (LVD)

+ Bistamu vielu ierobeZoSanas direktiva 2011/65/ES un (ES) 2015/863 (RoHS)

+ Direktiva 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem

« Jimikaliju registracija, novértéSana, licencéSana un ierobeZoSana (EK) Nr. 1907/2006 (REACH)
JUs varat lejupieladét ES atbilstibas deklaraciju vietné https://en.goodwe.com.

LED indikatori

Indikators Stavoklis Apraksts

IESLEGTS = Wi-Fi ir pievienots / aktivs.

1. MIRGOsANA = Wi-Fi sistema tiek atiestatita.

Q) _— 2. MIRGOSANA = WiFi nav pievienots marSrutétajam.

Jauda (TR T 4. MIRGOSANA = Wi-Fi servera problema

MIRGO = RS485 ir pievienots.

I1ZSLEGTS = Wi-Fi nav aktivs.

@ — IESLEGTS = Invertors padod jaudu.
darbojas - IZSLEGTS = Invertors Sobrid nepadod jaudu.
& — IESLEGTS = Notikusi klUda.

nepareizi - 1ZSLEGTS = Nav klUdas.
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Veiligheidsmaatregelen

I Algemene disclaimer

De informatie in deze beknopte installatiegids is mogelijk aan wijzigingen onderhevig

als gevolg van productupdates of andere redenen. Deze gids kan de productlabels of de
veiligheidsmaatregelen in de gebruikershandleiding niet vervangen, tenzij anders vermeld.
Alle beschrijvingen in deze gids dienen slechts ter oriéntatie.

Lees voor de installatie de beknopte installatiegids door. Voor nadere informatie verwijzen wij
u naar de gebruikershandleiding.

Alle werkzaamheden moeten worden uitgevoerd door gekwali{}ceerde en deskundige
technici die op de hoogte zijn van de plaatselijke normen en veiligheidsvoorschriften.
Controleer de levering op correct model, volledige inhoud en intact uiterlijk. Neem contact op
met de fabrikant als u beschadigingen vaststelt of een onderdeel ontbreekt.

Gebruik geisoleerd gereedschap en draag persoonlijke beschermingsmiddelen bij het
werken aan de apparatuur om de persoonlijke veiligheid te waarborgen. Draag antistatische
handschoenen, kleding en polsbandjes bij het aanraken van elektronische onderdelen om de
omvormer te beschermen tegen beschadiging. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade
veroorzaakt door statische elektriciteit.

Volg strikt de instructies m.b.t. de installatie, bediening en con{}:guratie in deze gids en
gebruikershandleiding. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade aan apparatuur of
persoonlijk letsel als de instructies niet worden opgevolgd. Ga voor meer informatie over de
garantie naar https://en.goodwe.com/warranty.

| veiligheidsdisclaimer

A Waarschuwing

Gelijkstroomzijde:

1.
2.

3.

Zorg ervoor dat de frames van de onderdelen en het beugelsysteem goed geaard zijn.
Sluit de DC-kabels aan met de bijgeleverde PV-connectoren. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor schade aan de apparatuur als andere connectoren worden gebruikt.

Zorg ervoor dat de DC-kabels stevig, veilig en correct zijn aangesloten. Onjuiste bedrading
kan een slecht contact of hoge impedanties veroorzaken en tot beschadiging aan de
omvormer leiden.

Meet de DC-kabel met de multimeter om aansluiting met omgekeerde polariteit te
voorkomen. Ook moet de spanning onder de maximale DC-ingangsspanning liggen. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van aansluiting met omgekeerde
polariteit en extreem hoge spanning.

De PV-modules die met de omvormer worden gebruikt, moeten onder IEC61730 klasse A
vallen.

Wisselstroomzijde:

1.

2.

De spanning en frequentie op het aansluitpunt moeten voldoen aan de vereisten van het
elektriciteitsnet.

Extra beveiligingsinrichtingen zoals stroomonderbrekers of zekeringen worden aanbevolen
aan de wisselstroomzijde. De specifcatie van de beveiligingsinrichting moet ten minste 1,25
maal de nominale AC-uitgangsstroom zijn.

. De PE-kabel van de omvormer moet stevig worden aangesloten. De weerstand tussen de

nulleider en de aardekabel is minder dan 10 Y.

. Het wordt aanbevolen om koperen kabels te gebruiken als AC-uitgangskabels. Als u

de voorkeur geeft aan aluminium kabels, vergeet dan niet om koper-naar-aluminium
adapterklemmen te gebruiken.



Product:

1.

Oefen geen mechanische belasting uit op de aansluitklemmen, anders kunnen de klemmen
beschadigd raken.

. Alle labels en waarschuwingsmarkeringen moeten na de installatie zichtbaar zijn. De labels

op het apparaat moeten vrij van krassen zijn en mogen niet beschadigd of afgedekt zijn.

. Door ongeoorloofde demontage of wijziging kan het apparaat beschadigd raken; deze

schade wordt niet gedekt door de garantie.

. Monteer de omvormer uit de buurt van krachtige magnetische velden om

elektromagnetische interferentie te vermijden. Als er zich radio- of draadloze communicatie-

apparatuur beneden 30 MHz in de buurt van de omvormer bevindt, dient u:

+ de omvormer op een afstand van minimaal 30 m van de draadloze apparatuur te
monteren;

+ een EMI laagdoorlaatiflter of een ferrietkern met multi-wikkeling aan de DC-
ingangskabel of AC-uitgangskabel van de omvormer toe te voegen.

5. De waarschuwingslabels op de omvormer zijn als volgt.
HOOGSPANNINGSGEVAAR. Vertraagde ontlading. Wacht 5
Schakel alle ingaande stroom uit Q (7 minuten na het uitschakelen van de
en zet het product uit voordat u £.:..| stroom zodat de onderdelen volledig
hieraan gaat werken. ontladen zijn.
Lees de handleiding door voordat Er bestaan potentiéle risico's.
u werkzaamheden aan dit Draag geschikte persoonlijke
DE apparaat verricht. & beschermingsmiddelen (PBM)
alvorens werkzaamheden te
verrichten.
Gevaar voor hoge temperatuur. Aardingspunt. Geeft de plaats aan
@ Raak het apparaat niet aan als voor het aansluiten van de PE-kabel.

het in bedrijf is om brandwonden
te voorkomen.

Gooi de omvormer niet weg bij het
huishoudelijk afval. Voer het product
af in overeenstemming met de
plaatselijke wet- en regelgeving of
stuur het terug naar de fabrikant.

CE-markering

g

1> | @

Controle v66r inschakelen

Nr. Te controleren onderdeel

Het product moet stevig geinstalleerd zijn op een schone en goed geventileerde plaats
waar het gemakkelijk te bedienen is.

De PE, DC-ingang, AC-uitgang en communicatiekabels zijn correct en stevig
aangesloten.

De kabelbundels zijn intact, en correct en gelijkmatig gelegd.

4 Niet gebruikte poorten en aansluitingen zijn afgedicht.

De spanning en frequentie op het aansluitpunt moeten voldoen aan de vereisten van
het elektriciteitsnet waarop de omvormer wordt aangesloten.




EU-verklaring van overeenstemming

GoodWe Technologies Co., Ltd. verklaart hierbij dat de omvormer met draadloze
communicatiemodules zoals die op de Europese markt wordt verkocht, voldoet aan de
vereisten van de volgende richtlijnen:

Richtlijn radioapparatuur 2014/53/EU (RED-richtlijn)

Richtlijn inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stolten 2011/65/EU en
(EV) 2015/863 (RoHS-richtlijn)

Richtlijn betredende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 2012/19/EU
(WEEE-richtlijn)

Verordening inzake de registratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten
aanzien van chemische stoden (EG) nr. 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. verklaart hierbij dat de omvormer zonder draadloze
communicatiemodules zoals die op de Europese markt wordt verkocht, voldoet aan de
vereisten van de volgende richtlijnen:

Richtlijn elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU (EMC-richtlijn)
Laagspanningsrichtlijn 2014/35/EU voor elektrische apparatuur (LVD-richtlijn)

Richtlijn inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoden 2011/65/EU en
(EU) 2015/863 (RoHS-richtlijn)

Richtlijn betredende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 2012/19/EU
(WEEE-richtlijn)

Verordening inzake de registratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen ten
aanzien van chemische stoden (EG) nr. 1907/2006 (REACH)

U kunt de EU-verklaring van overeenstemming downloaden op https://en.goodwe.com.

Led-indicatoren

Indicator Status Omschrijving

AAN = widk is verbonden/actief.

KNIPPERT 1x = widk-systeem wordt gereset.

O — KNIPPERT 2x = wiidk niet verbonden met de router.
Power )
(aan/uit) KNIPPERT 4x = probleem met wid-server

KNIPPERT = RS485 is verbonden.

AAN = widk is niet actief.

@ — AAN = de omvormer levert stroom.
In werking [ UIT = de omvormer levert geen stroom op dit moment.
& — AAN = er heeft zich een storing voorgedaan.

Storing _ UIT = geen storing.
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Frodki ostroZnoSci

I Ogolne wykluczenie odpowiedzialnoSci

+ Informacje zawarte w niniejszej skroconej instrukcji montaZu podlegajg zmianom w zwigzku
z aktualizacjami produktu lub z innych przyczyn. Ta instrukcja nie zastepuje etykiet produktu
lub ostrzeZeN zamieszczonych w podreczniku uZytkownika, chyba Ze podano inacze;.
Wszystkie opisy maja jedynie charakter orientacyjny.

+  Przed montaZem naleZy zapozna¢ sie ze skrécong instrukcja montaZu. W sprawie
dodatkowych informacji prosimy zapozna¢ sie z podrecznikiem uZytkownika.

*  Wszelkie operacje powinni wykonywac przeszkoleni i kompetentni technicy, ktérzy znajg
lokalne standardy i przepisy bezpieczeNstwa.

+  Sprawdzi¢ dostawe pod katem prawidtowoSci modelu, kompletnoS$ci oraz nienaruszonego
stanu. W razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeN lub braku podzespotéw naleZy
skontaktowac sie z producentem.

+ Dla wtasnego bezpieczeNstwa podczas obstugi sprzetu naleZy uZywac izolowanych narzedzi
i nosi¢ Srodki ochrony indywidualnej. JeZeli beda dotykane podzespoty elektroniczne, nalezZy
nosié rekawice antystatyczne, antystatyczna odzieZ i opaske uziemiajaca, aby chroni¢ falownik
przed uszkodzeniem. Producent nie odpowiada za jakiekolwiek uszkodzenia spowodowane
wytadowaniami elektrostatycznymi.

*+ NaleZy SciSle przestrzegaé wskazowek dotyczacych montaZu, obstugi i kondkguracii
zamieszczonych w niniejszej instrukcji i podreczniku uZytkownika. Producent nie odpowiada
za uszkodzenia sprzetu ani obraZenia ciata spowodowane nieprzestrzeganiem wskazowek.
Wiecej informacji na temat gwarancji podano na stronie https://en.goodwe.com/warranty.

I ZastrzeZenie dotyczace bezpieczeNstwa

& OstrzeZenie

Strona DC (pradu statego):

. Sprawdzi¢, ramy komponentéw i system wspornikéw jest prawidiowo uziemiony.

2. Podtaczy¢ przewody DC z wykorzystaniem dostarczonych ztgczek PV. Producent nie
odpowiada za uszkodzenia spowodowane uZyciem innych ztaczek.

3. Upewni¢ sie, Ze kable DC sa podtgczone szczelnie, bezpiecznie i prawidtowo. Nieprawidtowe
okablowanie moZe spowodowa¢ chwiejne styki lub duZe impedancje, co moZe uszkodzié
falownik.

4. Zmierzyc¢ przewod DC za pomocag multimetru, aby unikngé¢ odwrotnego podtaczenia
polaryzacji. Napiecie musi by¢ niZsze od maks. napiecia wejSciowego DC. Producent nie
ponosi odpowiedzialnoSci za szkody spowodowane odwrotnym podtgczeniem i skrajnie
wysokim napieciem.

5. Moduty PV stosowane wraz z falownikiem musza posiadac klase A wg IEC61730.

Strona AC (pradu przemiennego):

1. Napiecie i czestotliwo$é w punkcie podtgczenia musi spetniaé wymagania zwigzane z
podtgczeniem do sieci publiczne;.

2. Po stronie AC zalecane sg dodatkowe urzadzenia ochronne takie jak wytgczniki lub
bezpieczniki. Specy{}kacja urzadzenia ochronnego musi przekracza¢ co najmniej 1,25 raza
znamionowy prad wyjSciowy AC.



3. Przewdd PE falownika musi by¢ stabilnie podtaczony. Rezystancja miedzy przewodem

neutralnym a uziemiajgcym jest mniejsza niZ 10Y.

4. Zalecamy stosowanie kabli miedzianych jako kabli wyjSciowych AC. JeZeli preferujg PaNstwo

przewody aluminiowe, prosimy o uZycie zaciskéw przejSciowych z miedzi na aluminium.

Produkt:

1.
2.

Nie obcigZaé zaciskow mechanicznie, poniewaZ grozi to ich uszkodzeniem.

Po montaZu musza byé widoczne wszystkie etykiety i znaki ostrzegawcze. Nie uszkadzaé, nie

zakrywacé ani nie pisa¢ po etykietach umieszczonych na urzadzeniu.

DemontaZ lub mody{}kacja sprzetu bez upowaZnienia moZe spowodowac jego uszkodzenie,

ktére nie bedzie objete gwarancja.

Falownik naleZy instalowaé z dala od silnego pola magnetycznego, aby unikngé zaktoceN

elektromagnetycznych. JeSli w pobliZu falownika znajduja sie jakiekolwiek urzadzenia

radiowe lub urzadzenia do komunikacji bezprzewodowej o czestotliwoSci ponizej 30 MHz,

naleZy:

+  Zainstalowa¢ falownik w odlegtoSci co najmniej 30 m od urzadzeN bezprzewodowych.

+ Doda¢ dolnoprzepustowy J”thr EMI lub wielouzwojeniowy rdzeN ferrytowy do przewodu
wejSciowego DC lub przewodu wyjSciowego AC falownika.

. Na falowniku umieszczono nastepujace etykiety ostrzegawcze.

UWAGA! WYSOKIE NAPIECIE! Oczekiwanie na roztadowanie.
Przed rozpoczeciem pracy przy N Po wytgczeniu urzadzenia naleZy
A urzadzeniu odtgczy¢ wszystkie &C "+ | zaczeka¢ 5 minut na catkowite
Zrodta zasilania i wytgczyé roztadowanie podzespotow.
produkt.

.
~=0o0mo

Istnieja potencjalne zagroZenia.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek
pracy zatoZy¢ odpowiednie FOI.

Przed rozpoczeciem pracy przy
DE tym urzadzeniu naleZy doktadnie
zapoznac sie z instrukcja.

Punkt uziemienia. Informuje o

Uwaga! Wysoka temperatura! Nie
& miejscu podtaczenia przewodu PE.

dotykac pracujacego produktu,
aby uniknac¢ oparzenia.

Nie usuwac falownika wraz z
odpadami komunalnymi. NaleZy

go usuwac zgodnie z lokalnymi
przepisami i regulacjami lub odesta¢
go do producenta.

Oznaczenie CE

¢

1> | | [>

Kontrola przed wtgczeniem

Nr Pozycja kontroli

Produkt jest solidnie zamontowany w czystym miejscu, ktére jest dobrze wentylowane
i tatwo dostepne do obstugi.

2 PE, wejScie DC, wyjScie AC i przewody komunikacyjne sg prawidtowo i stabilnie.

Opaski kablowe sg nienaruszone oraz prawidtowo i réwno utoZone.

4 NieuZywane porty i zaciski sg zaSlepione.

Napiecie i czestotliwo$¢ w punkcie podtgczenia musza spetniaé wymagania zwigzane z
podtaczeniem do sieci publicznej.




Deklaracja zgodnoSci UE

Firma GoodWe Technologies Co., Ltd. niniejszym oSwiadcza, Ze falownik z modutami komunikacji

bezprzewodowej sprzedawany na rynku europejskim spetnia wymagania nastepujacych

dyrektyw:

* Dyrektywa o urzadzeniach radiowych 2014/53/UE (RED)

* Dyrektywa o ograniczeniu stosowania substancji 2011/65/UE i (UE) 2015/863 (RoHS)

+ Dyrektywa dot. zuZytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 2012/19/UE

+ Rejestracja, ocena, udzielanie zezwoleN i ograniczenia stosowania chemikaliéw (WE) nr
1907/2006 (REACH)

Firma GoodWe Technologies Co., Ltd. niniejszym oSwiadcza, Ze falownik bez modutéw

komunikacji bezprzewodowej sprzedawany na rynku europejskim spetnia wymagania

nastepujacych dyrektyw:

+ Dyrektywa o kompatybilnoSci elektromagnetycznej 2014/30/UE (EMC)

+ Dyrektywa o niskonapieciowych urzadzeniach elektrycznych 2014/35/UE (LVD)

* Dyrektywa o ograniczeniu stosowania substancji 2011/65/UE i (UE) 2015/863 (RoHS)

+ Dyrektywa dot. zuZytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) 2012/19/UE

+ Rejestracja, ocena, udzielanie zezwoleN i ograniczenia stosowania chemikaliéw (WE) nr
1907/2006 (REACH)

Petny tekst deklaracji zgodnoS$ci UE moZna pobraé ze strony: https://en.goodwe.com.

WskaZniki LED

WskaZnik Status Oznaczenie

WI-. = sie¢ WiFi jest podtgczona / aktywna.

MIGANIE 1 = trwa resetowanie systemu WiFi.

|
) T | MIGANIE 2 = system WiFi nie jest podtaczony do routera.
Zasilanie

MIGANIE 4 = problem z serwerem WiFi.

MIGANIE = RS485 jest podtgczony.

WYI-. = sie¢ WiFi jest nieaktywna.

@ — WI-. = falownik zasila.
Praca WYI-. = falownik aktualnie nie zasila.
& — WI-. = wystgpita usterka.
Usterka

WYI-. = brak usterki.



https://en.goodwe.com

m Precaucdes de segurancga

I Aviso geral

As informacdes contidas neste guia de instalagao rapida estéo sujeitas a alteracdes devido
a atualizagdes do produto ou outras razdes. Este guia ndo pode substituir as etiquetas

dos produtos ou as precaucdes de seguranga no manual do utilizador, salvo indicagdo em
contrario. Todas as descri¢Bes contidas neste guia sdo apenas para orientagao.

Antes de uma instalagéo, leia 0 guia de instalagao rapida. Para mais informagdes, consulte o
manual do utilizador.

Todas as operacdes devem ser realizadas por técnicos formados e especializados que estédo
familiarizados com as normas locais e os regulamentos de seguranca.

Veridque se os produtos fornecidos correspondem ao modelo correto, estdo completos e
exteriormente intactos. Contacte o fabricante se encontrar algum dano ou se faltar algum
componente.

Utilize ferramentas isolantes e use equipamento de protec¢ao individual ao operar o
equipamento para garantir a seguranca pessoal. Use luvas, vestuario e tira de pulso
antiestaticos ao tocar em componentes eletrénicos para proteger o inversor contra danos. O
fabricante ndo se responsabiliza por quaisquer danos causados por eletricidade estatica.
Siga rigorosamente as instrucdes de instalacéo, operagao e con{}guragéo deste guia e do
manual do utilizador. O fabricante ndo se responsabiliza por danos no equipamento ou
ferimentos pessoais se ndo seguir as instrucdes. Para mais detalhes sobre a garantia, visite
https://en.goodwe.com/warranty.

I Aviso de seguranca

& Aviso

Lado CC:

1.

Certi{}:que-se de que as armacgdes dos componentes e o sistema de suporte estdo
drmemente ligados a terra.

Ligue os cabos CC utilizando os conectores fotovoltaicos fornecidos. O fabricante ndo se
responsabiliza por danos no equipamento se forem utilizados outros conectores.
CertiJ”Lque—se de que os cabos CC estéo ligados de forma apertada, segura e correta.

A ligacdo inadequada da cablagem pode causar contactos de{',:cientes ou impedancias
elevadas e danidkcar o inversor.

Meca o cabo CC com o multimetro para evitar a ligacdo com polaridade inversa. Além
disso, a tenséo deve ser inferior a tensdo maxima de entrada CC. O fabricante néo se
responsabiliza por danos causados pela ligacéo inversa e tensdes extremamente altas.
Os modulos fotovoltaicos utilizados com o inversor devem ter uma classidrcacdo 1IEC61730
Classe A.

Lado CA:

1.
2.

A tensao e a frequéncia no ponto de ligagdo devem cumprir os requisitos da rede.
Dispositivos de protegdo adicionais, como disjuntores ou fusiveis, sdo recomendados

no lado CA. A especi{}:cagéo do dispositivo de protecéo deve ser pelo menos 1,25 vezes a
corrente nominal de saida CA.

O cabo PE do inversor deve ser ligado sfrmemente. A resisténcia entre o 30 neutro e o cabo
de ligacdo a terra € inferior a 10Y.

Recomenda-se a utilizacéo de cabos de cobre como cabos de saida CA. Se preferir cabos de
aluminio, lembre-se de utilizar terminais adaptadores de cobre para aluminio.



Produto:

1. N&o aplique carga mecénica aos terminais; caso contrario, os terminais podem ser
danif-cados.

2. Todas as etiquetas e marcas de aviso devem ser visiveis apos a instalagao. N&o rabisque,
danidkque ou cubra qualquer etiqueta no dispositivo.

3. A desmontagem ou modifcagéo ndo autorizada pode danidcar o equipamento. Os danos
nao estdo cobertos pela garantia.

4. Instale o inversor longe de campos magnéticos altos para evitar interferéncia
eletromagnética. Se existir algum equipamento de radio ou de comunicagao sem {}o abaixo
de 30 MHz nas proximidades do inversor, é necessario:

* Instalar o inversor afastado a pelo menos 30 m do equipamento sem {}o.
+  Adicionar um #ltro EMI passa-baixo ou um ntcleo de ferrite multi-enrolamento ao cabo
de entrada DC ou ao cabo de saida AC do inversor.

5. As etiquetas de adverténcia no inversor sdo as seguintes.

PERIGO DE ALTA TENSAO. .. | Descarga retardada. Espere 5
A Desligue toda a energia de &(’ + | minutos ap6s o corte de energia
entrada e desligue o produto "] até que os componentes estejam
antes de trabalhar nele. completamente descarregados.

Existem potenciais riscos. Use
EPI adequado antes de qualquer
operagao.

Leia o guia antes de trabalhar
neste dispositivo.

P| =

elevadas. N&do toque no produto posicao para ligar o cabo PE.
em funcionamento para evitar
queimaduras.

Nao elimine o inversor como lixo
domeéstico. Elimine o produto

em conformidade com as leis e
regulamentos locais, ou envie-o de
volta ao fabricante.

Perigo devido a temperaturas @ Ponto de ligacéo a terra. Indica a
c € Marcagéo CE K
|

I Verifrcagdo antes da ligagdo da corrente

N.° Veridkcar item

1 O produto esta J,I:rmemente instalado num local limpo, bem ventilado e facil de operar.

Os cabos PE, CC de entrada, CA de saida e de comunicacéo estao ligados de forma
correta e segura.

3 As bracadeiras de cabos estdo intactas, encaminhadas de forma adequada e uniforme.

4 As portas e os terminais ndo utilizados estédo selados.

A tenséo e a frequéncia no ponto de ligacdo cumprem os requisitos de ligacdo da rede
do inversor.




Declaracao de conformidade da UE

GoodWe Technologies Co., Ltd. declara pela presente que o inversor com mdédulos de

comunicagédo sem J”'=os vendido no mercado europeu cumpre 0s requisitos das seguintes

diretivas:

+ Diretiva de equipamento de radio 2014/53/UE (DER)

+ Diretiva relativa a restricdo do uso de substancias perigosas 2011/65/UE e (UE) 2015/863
(RoHS)

* Residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos 2012/19/UE

* Registo, Avaliagao, Autorizagao e Restricdo de Produtos Quimicos (CE) N.© 1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. declara pela presente que o inversor sem moédulos de

comunicacao sem {}os vendido no mercado europeu cumpre os requisitos das seguintes

diretivas:

+ Diretiva de compatibilidade eletromagnética 2014/30/UE (CEM)

» Diretiva de aparelhos elétricos de baixa tensao 2014/35/UE (DBT)

+ Diretiva relativa a restrigdo do uso de substancias perigosas 2011/65/UE e (UE) 2015/863
(RoHS)

* Residuos de equipamentos elétricos e eletronicos 2012/19/UE

* Registo, Avaliagdo, Autorizagdo e Restricdo de Produtos Quimicos (CE) N.© 1907/2006 (REACH)

Pode transferir a Declaragédo de Conformidade da UE em https://en.goodwe.com.

Indicadores LED

Indicador Estado Descrigéo

LIGADO = Wi-Fi esta ligado / ativo.

PISCA 1 = O sistema Wi-Fi esta a reiniciar.

@) e PISCA 2 = O WiFi n&o esta ligado ao router.

Alimentagéo TP TTT PISCA 4 = Problema no servidor Wi-Fi

PISCA = RS485 esta ligado.

DESLIGADO = Wi-Fi néo esta ativo.

@ — LIGADO = O inversor esta a alimentar energia.

Em

funcionamento DESLIGADO = O inversor ndo esté a alimentar energia

neste momento.

& — LIGADO = Ocorreu uma falha.

Falha _ DESLIGADO = Nenhuma falha.



https://en.goodwe.com

mAtenTionéri privind siguranTa

I Declinare generala a responsabilitarii

Informaliile din prezentul ghid de instalare rapid pot 4 modidcate din cauza unor actualizari
de produse sau din alte motive. Prezentul ghid nu poate Tnlocui etichetele produselor sau
atenTionarile privind siguranTa din manualul de utilizare cu excepTia cazurilor in care se
speciskca contrariul. Toate descrierile din prezentul document au doar rol orientativ.

Tnaintea lucrarilor de instalare, parcurgeli complet ghidul de instalare rapida. Pentru
informalii suplimentare, a se vedea manualul de utilizare.

Toate operaliunile vor J”L efectuate de tehnicieni instruiTi Ci bine informalTi, care sunt
familiarizaTi cu standardele locale Ci reglementarile de siguranTa.

Veridcali daca produsele livrate corespund din punct de vedere al modelului, daca sunt
complete Ci daca sunt intacte. Contactali producatorul daca se constata orice deteriorari sau
daca lipsesc orice componente.

Pentru garantarea siguranTei personale, folosii mijloace de izolare Ci purtali echipament
individual de protecTie la folosirea echipamentului. Purtali manuCi, imbracaminte Ci

benzi antistatice cand atingeTi componente electronice pentru a proteja invertorul contra
deteriorarii. Producatorul nu va raspunde pentru nicio dauna cauzata de electricitatea statica.
Urmali cu stricteTe instrucTiunile de instalare, utilizare Ci con{}:gurare din prezentul ghid Ci

din manualul de utilizare. Producatorul nu va raspunde pentru deteriorarea echipamentului
sau pentru vatamari corporale in cazul nerespectarii instrucTiunilor. Pentru mai multe detalii
privind garanTia, vizitali https://en.goodwe.com/warranty.

I Declinare a responsabilitaTii privind siguranTa

& Avertizare

Partea de CC:

1.
2.

Asigurali-va de impamantarea adecvata a cadrelor componente Ci a suportului de montaj.
Conectali cablurile de CC folosind conectorii fotovoltaici livraJi. Producatorul nu va raspunde
pentru nicio deteriorare a echipamentului daca se utilizeaza alTi conectori.

Asigurali-va de conectarea ferma Ci corectd a cablurilor de CC. Cablajul incorect poate cauza
contacte slabe sau impedanTe ridicate Ci poate deteriora invertorul.

MasuraTi cablul de CC cu multimetrul pentru a evita conectarea cu polaritate inversata.

De asemenea, tensiunea trebuie sa se situeze sub valoarea maxima de intrare de CC.
Producatorul nu va raspunde pentru daunele cauzate de conectarea inversa Ci de tensiunile
extrem de ridicate.

Modulele fotovoltaice folosite cu invertorul trebuie sa se incadreze in clasa A conform
IEC61730.

Partea de CA:

1.
2.

Tensiunea Ci frecvenTa la punctul de conectare trebuie sa corespunda cerinTelor reTelei.

Se recomanda dispozitive de protecTie suplimentare precum disjunctoarele sau siguranTele
fuzibile pe partea de CA. Speciicaia dispozitivului de protecTie trebuie sd ife de cel puTin
1,25 ori valoarea nominala a intensitaJii de ieCire a CA.

Cablul de impamantare de protecTie al invertorului trebuie sa {}e conectat ferm. RezistenTa
dintre conductorul de nul Ci conductorul de impamantare este de sub 10 Y.

Se recomanda folosirea de conductoare din cupru pentru cablurile de ieCire de CA. Daca se
prefera conductoare din aluminiu, de reTinut ca trebuie folosite borne adaptoare cupru-
aluminiu.



Produs:

1. Pentru a evita deteriorarea bornelor, nu aplicali sarcini mecanice asupra acestora.

2. Toate etichetele Ci marcajele de avertizare trebuie sa e vizibile dupa instalare. Nu zgariali,
nu deteriorali Ci nu acoperiTi nicio eticheta de pe dispozitiv.

3. Dezasamblarea sau modisfcarea neautorizata poate cauza deteriorarea echipamentului care

nu este acoperita de garanTie.

4. Instalali invertorul la distanTa de campul magnetic puternic, pentru a evita interferenTele
electromagnetice. Daca Tn apropierea invertorului exista vreun echipament de comunicalie

radio sau wireless sub 30 MHz, trebuie sa:

+ Instalali invertorul la o distanTa de cel puTin 30 m faTa de echipamentul wireless.
*  S&adaugali un dHtru IEM trece-jos sau un miez de feritd cu inf&Curare multipla la cablul de
intrare de c.c. sau cablul de ieCire de c.a. al invertorului.
5. Etichetele de avertizare de pe invertor sunt dupa cum urmeaza.

PERICOL DE TNALTA TENSIUNE.
A Deconectali orice sursa de

alimentare electrica Ci opriTi
produsul Thainte de a lucra
asupra acestuia.

Descarcare intarziatd. ACteptali 5
minute dupa oprirea alimentarii
pentru descarcarea completa a
componentelor.

ParcurgeTi complet ghidul
inainte de a lucra asupra acestui
dispozitiv.

Exista riscuri potenTiale. Purtali EIP
adecvat la efectuarea oricaror lucrari.

Pericol de temperatura ridicata.
Pentru a evita eventuale
& arsuri, nu atingeTi produsul in
funcTiune.

Punct de impamantare. Indica
poziTia pentru conectarea cablului de
impamantare de protecTie.

Marcaj CE

g

Nu eliminaTi invertorul ca deCeu
menajer. Eliminali produsul

in conformitate cu legile Ci
regulamentele locale sau returnali-|
producatorului.

I Verifkcare Tnainte de pornire

Nr. crt. Veridcare

1 Produsul este instalat corespunzator intr-un loc uscat, bine ventilat Ci uCor accesibil.

) Cablurile de impamantare de protecTie, intrare de CC, ieCire de CA Ci comunicare
sunt conectate corect Ci ferm.
Colierele de cabluri sunt intacte Ci sunt dirijate corect Ci uniform.

4 Porturile Ci bornele nefolosite sunt acoperite etanC.

5 Tensiunea Ci frecvenTa la punctul de conectare trebuie corespund cerinTelor pentru
conectarea invertorului la reTea.




DeclaraTie de conformitate UE

GoodWe Technologies Co., Ltd. prin prezenta declara ca invertorul cu module de comunicalie
wireless comercializat pe piaJa europeana respecta cerinTele urmatoarelor directive:

Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio (RED)

Directiva 2011/65/UE Ci 2015/863/UE privind restricTionarea substanTelor periculoase (ROHS)
Directiva 2012/19/UE privind deCeurile de echipamente electrice Ci electronice

Inregistrarea, evaluarea, autorizarea Ci restricTlionarea produselor chimice (CE) nr. 1907/2006
(REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. prin prezenta declara ca invertorul fara module de comunicalie
wireless comercializat pe piala europeana respecta cerinTele urmatoarelor directive:

Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica (EMC)

Directiva 2014/35/UE privind aparatajul electric de joasa tensiune (LVD)

Directiva 2011/65/UE Ci 2015/863/UE privind restricTionarea substanTelor periculoase (RoHS)
Directiva 2012/19/UE privind deCeurile de echipamente electrice Ci electronice

Tnregistrarea, evaluarea, autorizarea Ci restricTionarea produselor chimice (CE) nr. 1907/2006
(REACH)

PuteTi descarca Declaralia de conformitate UE la adresa https://en.goodwe.com.

Indicatoarele LED

Indicator Stare Descriere

APRINS = Sistemul Wi-Fi este conectat / activ.

CLIPEQJTE 1 = Sistemul Wi-Fi se reseteaza.

CLIPEJQTE 2 = Sistemul Wi-Fi nu este conectat la router.

I
Alimgtare —_— CLIPEJTE 4 = Problema server Wi-Fi
CLIPEJTE = RS485 este conectata.
STINS = Sistemul Wi-Fi este inactiv.
@ — APRINS = Invertorul furnizeaza energie.

FuncTionare STINS = Invertorul nu furnizeaza energie.

& — APRINS = A survenit o defecTiune.

DefecTiune E— STINS = F&ra defecTiune.



https://en.goodwe.com

m Bezpefnostné opatrenia

I VSeobecné vyhlasenie

Informécie v tomto struénom navode na inStalaciu sa méZu zmenif v désledku aktualizacie
produktu alebo z inych dévodov. Ak nie je uvedené inak, tato prirutka nenahradza Stitky na
vyrobku ani bezpe¢nostné opatrenia v pouZivatelskej prirucke. VSetky uvedené opisy su len
orientacné.

Pred inStalaciou si preéitajte struény navod na inStalaciu. DalSie informéacie najdete v
pouZivatelskej prirucke.

VSetky ¢innosti musia vykonaval Skoleni a pougeni technici oboznameni s miestnymi
normami a bezpe¢nostnymi nariadeniami.

Skontrolujte spravnos’ modelu, GplnosT obsahu a neporuSeny vzhlad dodanych produktov. Ak
zistite akékolvek poSkodenie alebo chybajlici komponent, kontaktujte vyrobcu.

Pri préaci so zariadenim pouZivajte izolatné nastroje a osobné ochranné prostriedky, aby
ste zaistili osobnl bezpecnosT. Ked sa dotykate elektronickych stgiastok noste antistatické
rukavice, oble¢enie a pasik na zapastie, aby ste chranili meni¢ pred poSkodenim. Vyrobca
nenesie zodpovednosT za Skody spésobené statickou elektrinou.

Désledne dodrZiavajte pokyny na inStalaciu, prevadzku a kondfguraciu uvedené v tomto
navode a v pouZivatelskej prirucke. V pripade nedodrZania pokynov vyrobca nenesie
zodpovednosT za poSkodenie zariadenia alebo zranenie oséb. DalSie informacie o zaruke
najdete na stranke https://en.goodwe.com/warranty.

I Vyhlasenie o bezpec€nosti

A Upozornenie

Strana s jednosmernym pradom:

1.
2.

5.

uistite sa, Ze ramy komponentov a systém konzol s bezpe¢ne uzemnené.

Pripojte kédble jednosmerného pridu pomocou dodanych fotovoltaickych konektorov.
V pripade pouZitia inych konektorov vyrobca nenesie zodpovednosT za poSkodenie
zariadenia.

. Skontrolujte, i su kable jednosmerného prudu pevne, bezpetne a spravne pripojené.

Nevhodné zapojenie mdZe spdsobif zIé kontakty alebo vysokt impedanciu a poSkodit
menic.

. Pomocou multimetra zmerajte kdbel jednosmerného pradu, aby ste zabranili pripojeniu

s opacnou polaritou. Napétie musi byT pod niZSie ako maximalne vstupné jednosmerné
napatie. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené opaénym pripojenim a extrémne
vysokym napatim.

FV moduly pouZivané s meni¢om musia patrif do triedy A podla normy IEC61730.

Strana so striedavym pradom:

1.
2.

napatie a frekvencia v mieste pripojenia musia splNaf poZiadavky na sief.

Na stranu so striedavym pridom sa odportéa umiestnif dalSie ochranné zariadenia, ako
su istie alebo poistky. speci{}kécia ochranného zariadenia musi byT aspoN 1,25-nasobok
menovitého vystupného striedavého pradu.

. PE kdbel meni¢a musi byT pevne pripojeny. Odpor medzi nulovym vodi€om a uzemNovacim

kablom je niZSi ako 10 Y.

. Ako vystupné kéble striedavého pridu sa odporaéa pouZif medené kable. Ak uprednostnite

hlinikové kéble, nezabudnite pouZiT medené koncovky adaptérov uréené na hlinik.



Produkt:

1. koncovky mechanicky nezafaZujte, mohlo by déjsT k ich poSkodeniu.

2. VSetky Stitky a vystraZné znacky musia byT po inStalécii viditelné. ziadny Stitok na zariadeni
nesmie byT preSkrtnuty, poSkodeny ani prekryty.

3. Neopravnené rozmontovanie alebo Gprava moZe sposobif poSkodenie zariadenia, na ktoré
sa nevziahuje zaruka.

4. Invertor nainStalujte mimo dosahu silného magnetického pola, aby ste sa vyhli
elektromagnetickému ruSeniu. Ak je v blizkosti invertora akékolvek radiové alebo
bezdrétové komunikacné zariadenie do 30 MHz, musite urobif nasledovné kroky:

+ InStalujte invertor miniméalne 30 m od bezdrétového zariadenia.
* Do vstupného kabla jednosm. pridu alebo vystupného kébla stried. prudu invertora
pridajte EMI sHter pre nizke frekvencie alebo viacnasobne vinuté feritové jadro.

5. Na meniéi su tieto vystraZné Stitky.

NEBEZPECENSTVO VYSOKEHO Oneskorené vybitie. Po vypnuti
NAPATIA. NeZ zaénete pracoval &C pockajte 5 minat, kym sa

na vyrobku, odpojte vSetky zdroje =-%o0| komponenty Uplne nevybija.
napajania a vypnite ho.

SU pritomné moZné rizika. Pred
kaZdou ¢innosTou si nasadte vhodné
osobné ochranné prostriedky.

Pred pracou na tomto zariadeni si
precitajte navod.

UzemNovaci bod. Oznatuje polohu
na pripojenie polyetylénového kabla.

Nebezpecenstvo vysokej teploty.
Nedotykajte sa vyrobku pocas
prevadzky, aby ste sa nepopalili.

Oznacenie CE Meni¢ nelikvidujte ako domovy
odpad. Vyrobok zlikvidujte v stlade
s miestnymi zakonmi a predpismi

alebo ho poSlite spaf vyrobcovi.

NN R=RNE
Ix(| @D | [>

I Kontrola pred zapnutim

C. PoloZka kontroly

Vyrobok je pevne nainStalovany na gistom, dobre vetranom mieste, kde sa dobre
ovlada.

PE, vstup jednosmerného pradu, vystup striedavého pradu a komunikaéné kable su
spravne a bezpecne pripojené.

Pasiky na stiahnutie kablov st neporuSené, spravne a rovhomerne rozmiestnené.

4 NepouZivané porty a svorky st zape&atené.

Napaétie a frekvencia v mieste pripojenia spiNaju poZiadavky na pripojenie sieTového
menica.




Vyhlasenie EU o zhode

Spolo¢nost GoodWe Technologies Co., Ltd. tymto prehlasuje, Ze invertor s bezdrétovymi

komunikaénymi modulmi predavany na eurépskom trhu spiNa poZiadavky nasledujtcich

smernic:

+ Nariadenie o radiovych zariadeniach (RED) 2014/53/EU

+ Nariadenie o obmedzeni pouZivania nebezpeénych latok (RoHS) 2011/65/EU a o

+ odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/EU

* Nariadenie EP a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o registracii, hodnoteni, autorizacii a obmedzovani
chemickych latok (REACH)

Spolo¢nost GoodWe Technologies Co., Ltd. tymto prehlasuje, Ze invertor bez bezdrétovych

komunikaénych modulov predavany na eurépskom trhu spiNa poZiadavky nasledujtcich

smernic:

+ Nariadenie o elektromagnetickej kompatibilite (EMC) 2014/30/EU

+ Nariadenie o nizkom napéti (LVD) 2014/35/EU

+ Nariadenie o obmedzeni pouZivania nebezpeénych latok (RoHS) 2011/65/EU a o

+ odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni 2012/19/EU

* Nariadenie EP a Rady (ES) €. 1907/2006 o registracii, hodnoteni, autorizacii a obmedzovani
chemickych latok (REACH)

EU vyhlasenia o zhode si mdZete stiahnuf na stranke https://en.goodwe.com.

Kontrolky LED

Kontrolka Stav Opis
ON = pripojené k sieti Wi-Fi/aktivne.
| BLIKA 1 = systém Wi-Fi sa resetuje.
Napganie BLIKA 2 = Wi-Fi nie je pripojena k routeru.
BLIKA 4 = problém so serverom Wi-Fi
BLIKA = RS485 je pripojeny.
OFF = sief WI-FI nie je aktivna.
@ — ON = meni¢ dodava energiu.
V prevadzke OFF = meni& momentalne nedodava energiu.
& — ON = objavila sa chyba.
Chybné N OFF = Ziadna chyba.
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mVarnostni ukrepi

I SploSna omejitev odgovornosti

Podatki v tem hitrem vodniku za namestitev se lahko spremenijo zaradi posodobitev izdelkov
ali iz drugih razlogov. Ta vodnik ne more nadomestiti oznak na izdelku ali varnostnih ukrepov
v uporabniSkem priro¢niku, razen &e je navedeno drugace. Vsi opisi so zgolj informativni.
Pred namestitvijo temeljito preberite hitri vodnik za namestitev. Za dodatne informacije glejte
uporabniSki priroénik.

Vsa opravila morajo izvesti usposobljeni in izkuSeni tehniki, ki poznajo lokalne standardne in
varnostne predpise.

Preverite prejeto poSiljko glede pravilnosti modela, celovitosti poSiljke in nepoSkodovanosti.
Ce opazite poSkodbe ali ée katera od komponent manijka, se poveZite s proizvajalcem.

Pri upravljanju opreme uporabljajte izolirana orodja in nosite osebno varovalno opremo,

da zagotovite varnost osebja. Ko se dotikate elektronskih komponent, nosite protistaticne
rokavice, oblagila in zapestne trakove, da zaSgitite pretvornik pred nastankom Skode.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi elektrostati¢nega naboja.

Strogo upoStevajte navodila za namestitev, delovanje in konsrguriranje v tem vodniku in v
uporabniSkem priro¢niku. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo na opremi ali telesne poSkodbe
oseb, do katerih pride zaradi neupoStevanja navodil. Za ve¢ podrobnosti glede garancije
obiS¢ite spletno mesto https://en.goodwe.com/warranty.

I Omejitev odgovornosti glede varnosti

& Opozorilo

Stran enosmernega toka:

1.
2.

5.

Poskrbite za varno ozemljitev okvirjev komponent in sistema nosilcev.

Kable enosmernih tokokrogov povezujte s priloZenimi fotonapetostnimi prikljucki.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo na opremi, nastalo zaradi uporabe drugih prikljugkov.
Zagotovite trdno, varno in pravilno prikljucitev kablov enosmernih tokokrogov. Nepravilno
oZi¢enje lahko povzrogi slabe stike ali visoke impedance ter poSkoduje pretvornik.

Z multimetrom izmerite kable enosmernih tokokrogov, da preprecite napacno vezavo polov.
Prav tako mora biti napetost niZja od maksimalne vhodne enosmerne napetosti pretvornika.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi napac¢ne prikljucitve polov in previsoke
napetosti.

Fotonapetostni moduli, ki se uporabljajo s pretvornikom, morajo biti razreda A po IEC61730.

Stran izmeni¢nega toka:

1.
2.

Napetost in frekvenca na prikljuéni to¢ki morata ustrezati zahtevam omreZja.

Na strani izmeni¢nega toka so priporoéljive dodatne zaSg¢itne naprave, kot na primer
odklopniki ali varovalke. Nazivna vrednost zaS¢itne naprave mora biti najmanj 1,25-krat
vecja od nazivnega izmenicnega toka pretvornika.

Kabel PE pretvornika mora biti trdno pritrjen. Upornost med nevtralnim vodnikom in
ozemljitvenim vodnikom je manj kot 10Y".

Za izhodne kable za izmeni¢ni tok priporo¢amo uporabo bakrenih kablov. Ce uporabite
aluminijaste kable, je treba uporabiti tudi adapterske sponke baker-aluminij.



Izdelek:

1. Sponk mehansko ne obremenjuijte, saj se lahko poSkoduijejo.

2. Vse oznake in opozorilni znaki morajo biti po namestitvi vidni. Vse nalepke na napravi
morajo biti &itljive, nepoSkodovane in dobro vidne.

3. NepooblaStena demontaZa ali spremembe opreme lahko opremo poSkodujejo in taka
Skoda ni zajeta v obseg garancije.

4. Pretvornik namestitev vstran od mo¢nih magnetnih polj, da preprecite elektromagnetne
motnje. Ce je v bliZini pretvornika radijska ali brezZicna komunikacijska oprema pod 30 MHz,

morate storiti naslednje:
+ Namestite pretvornik najmanj 30 m vstran od brezZi¢ne opreme.
* Prikljucite nizkopasovni J”'=Iter EMI ali feritno jedro z ve¢ navitji pri kablu z enosmernim
vhodnim tokom ali kablu z izhodnim izmeni¢nim tokom.
5. Na pretvorniku so nameSgene naslednje opozorilne oznake:

NEVARNOST VISOKE NAPETOSTI.
Pred delom na napravi odklopite
vse vire napetosti in napravo
izkljucite.

AN

Zakasnjena razelektritev. Po izklopu
naprave pocakajte 5 minut, da se
naprava v celoti razelektri.

Pred delom na napravi preberite
vodnik.

Obstajajo potencialne nevarnosti.
Pred vsakim delom si nadenite
osebno varovalno opremo.

Nevarnost visokih temperatur.
Ne dotikajte se naprave med
obratovanjem, obstaja nevarnost
opeklin.

Ozemljitvena tocka. Oznacuje tocko
prikljucitve kabla PE.

Oznaka CE

A
e
i

Pretvornika ne zavrzite med
gospodinjske odpadke. Izdelek
zavrzite med odpadke v skladu z
lokalnimi zakoni in predpisi ali pa ga
vrnite proizvajalcu.

I Preverjanja pred vklopom naprave

St. Togka, ki jo je treba preveriti
1 Izdelek je ksno nameSgen na gistem in dobro prezratenem mestu in je zlahka
dostopen za upravljanje.
2 Kabli za ozemljitev, vhode enosmernega toka in izhod izmeni¢nega toka so prikljuceni
pravilno in trdno.
3 Kabli so nepoSkodovani, pravilno in enakomerno napeljani.
4 Neuporabljena vrata in sponke so zaprte.
Napetost in frekvenca na prikljuéni tocki ustrezata prikljuénim zahtevam omreZja.




Izjava o skladnosti EU

Podjetje GoodWe Technologies Co., Ltd. izjavlja, da je pretvornik z moduli za brezZi¢no

komunikacijo, ki se prodaja na evropskem trgu, skladen z zahtevami naslednjih direktiv:

» Direktiva o radijski opremi 2014/53/EU (RED)

« Direktiva 0 omejevanju uporabe nevarnih snovi 2011/65/EU in (EU) 2015/863 (RoHS)

» Direktiva o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi 2012/19/EU

* Uredba o o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij (EC) No 1907/2006
(REACH)

Podjetje GoodWe Technologies Co., Ltd. izjavlja, da je pretvornik brez modulov za brezZiéno

komunikacijo, ki se prodaja na evropskem trgu, skladen z zahtevami naslednjih direktiv:

+ Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti 2014/30/EU (EMZ)

* Nizkonapetostna direktiva za elektricne naprave 2014/35/EU (LVD)

» Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih snovi 2011/65/EU in (EU) 2015/863 (RoHS)

» Direktiva o odpadni elektricni in elektronski opremi 2012/19/EU

* Uredba o o registraciji, evalvaciji, avtorizaciji in omejevanju kemikalij (EC) No 1907/2006
(REACH)

Izjavo o skladnosti EU najdete na naslovu https://en.goodwe.com.

Indikatorske lu¢ke LED

Indikator Status Opis

SVETI = Modul Wi-Fi je prikljuc¢en/aktiven.

UTRIPA 1X = Modul Wi-Fi se ponastavlja.

Q) _ UTRIPA 2X = Modul WiFi ni povezan z usmerjevalnikom.

Vkiop UTRIPA 4X = TeZava s streZnikom Wi-Fi.

UTRIPA = Povezava preko RS485 vzpostavljena.

NE SVETI = Modul Wi-Fi ni aktiven.

@ — SVETI = Pretvornik poSilja energijo.
Delovanje - NE SVETI = Pretvornik ne poSilja energije v tem trenutku.
A —— SVETI = PriSlo je do napake.

Napake _ NE SVETI = Ni napak.
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mSékerhetsféreskrifter

I Allman ansvarsfriskrivning

Informationen i denna snabbinstallationsguide kan komma att andras pa grund av
produktuppdateringar eller av andra skal. Guiden ersatter inte produktetiketterna eller
sakerhetsforeskrifterna i anvandarhandboken om inte annat anges. Alla beskrivningar har ar
endast vagledande.

Las igenom snabbinstallationsguiden innan installationen pabérjas. Se anvandarhandboken
fér mer information.

Alla handlingar ska utforas av utbildade och behériga tekniker som kénner till lokala
standarder och sakerhetsforeskrifter.

Kontrollera leveransen for korrekt modell, komplett innehall och intakt utseende. Kontakta
tillverkaren om nagon skada upptéacks eller om ndgon komponent saknas.

Anvand isolerande verktyg och bar personlig skyddsutrustning nar du hanterar utrustningen
for att sakerstalla den personliga sdkerheten. Bar antistatiska handskar, klader och
handledsremsor nar du ror vid elektroniska komponenter for att skydda véxelriktaren fran
skador. Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av statisk elektricitet.

F6lj anvisningarna noggrant nar det géller installation, drift och kon{}guration i denna guide
och i anvandarhandboken. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for skador pa utrustning
eller personer om inte anvisningarna féljs. Fér mer information om garantin besok https://
en.goodwe.com/warranty.

I Sakerhetsfriskrivning

& Varning

DC-sidan:

1.
2.

5.

Se till att komponentens stativ och infastningar ar ordentligt jordade.
Anslut DC-kablarna med de medféljande solcellskontakterna. Tillverkaren ansvarar inte for
skador pa utrustningen om andra kontakter anvands.

. Se till att DC-kablarna ar ordentligt anslutna pa ett sakert och korrekt satt. Olampliga

ledningar kan orsaka dalig kontakt eller hdga impedanser och skada vaxelriktaren.

. Mat likstrémskabeln med multimetern fér att undvika omvand polaritetsanslutning.

Spanningen bor ligga under den hogsta ingangsspanningen for likstrom. Tillverkaren
ansvarar inte for skador orsakade av omvand polaritet och extremt hég spanning.
Solcellsmodulerna som anvands med vaxelriktaren maste vara av klass A enligt IEC61730.

AC-sidan:

1.
2.

Spanningen och frekvensen vid anslutningspunkten bér uppfylla kraven pa elnéatet.
Ytterligare skyddsanordningar som automatsakringar eller andra sakringar
rekommenderas p& AC-sidan. Speci{}kationen for skyddsanordningen bor vara minst 1,25
ganger den nominella AC-utgdngens markstrom.

. Jordkabeln till véxelriktaren maste vara ordentligt ansluten. Motstandet mellan

neutralledaren och jordkabeln ska vara mindre an 10 Y.

. Du rekommenderas att anvanda kopparkablar som utgdende AC-kablar. Om du foredrar

aluminiumkablar, kom ihag att anvanda adapteranslutningar for koppar till aluminium.



Produkt:

1. Applicera inte mekanisk belastning pa plintarna, i annat fall kan dessa ta skada.

2. Alla etiketter och varningsmarken ska vara synliga efter installationen. Etiketterna pa
enheten far inte klottras pa, skadas eller tackas Over.

3. Otilldten demontering eller modisfering kan skada utrustningen. En s&dan skada técks inte
av garantin.

4. Installera véxelriktaren pa avstand fran kraftiga magnetfalt i syfte att undvika
elektromagnetisk interferens. Om radio- eller tradlés kommunikationsutrustning pa under
30 MHz besnner sig i narheten av véxelriktaren maste:

+ vaxelriktaren installeras minst 30 m fran den tradlésa utrustningen.
« ett EMI-l&gpassiter eller en ferritkdrna med ®era lindningar monteras pé véxelriktarens
DC-ingangskabel eller AC-utgangskabel.
5. Varningsetiketterna pa vaxelriktaren ar foljande.

LIVSFARLIG SPANNING. Koppla Fordrojd urladdning. Vanta 5

A bort all inkommande strém och & / minuter efter att strémmen stangts
stang av produkten innan du ool av tills komponenterna ar helt
arbetar med den. urladdade.
L&s igenom guiden innan du & Potentiella risker dnns. Bar lamplig
arbetar med den har enheten. skyddsutrustning fore varje atgard.

Jordningspunkt. Indikerar laget for
anslutning av jordkabeln.

Risk for hog temperatur. Ror inte
produkten under drift for att
undvika brannskador.

> | =

CE-markning Slang inte vaxelriktaren som
K hushallsavfall. Kassera produkten
c € i enlighet med lokala lagar och
— férordningar, eller skicka tillbaka
den till tillverkaren.

I Kontroller innan enheten startas

Nr Kontrollpunkt

1 Produkten ar ordentligt installerad pa en ren plats som ar valventilerad och latt att
anvanda.

5 Kablarna for skyddsjord, DC-ingéng, AC-utgdng och kommunikation ar korrekt och

sakert anslutna.

Buntbanden ar intakta, korrekt dragna och jamnt fordelade.

4 Oanvanda portar och plintar ar forseglade.

Spanningen och frekvensen vid anslutningspunkten uppfyller kraven for anslutning av
vaxelriktaren till elnatet.




EU-forsdakran om overensstammelse

GoodWe Technologies Co., Ltd. intygar harmed att véxelriktaren med tradlésa

kommunikationsmoduler som saljs pa den europeiska marknaden uppfyller kraven i foljande

direktiv:

* Radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU (RED)

« Direktivet om begransningar av farliga &mnen 2011/65/EU och (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Direktivet om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning 2012/19/EU

« Direktivet om registrering, utvardering, tillstdnd och begransningar av kemiska &mnen (EG) nr
1907/2006 (REACH)

GoodWe Technologies Co., Ltd. intygar harmed att véxelriktaren utan tradlosa

kommunikationsmoduler som saljs pa den europeiska marknaden uppfyller kraven i foljande

direktiv:

« Direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (EMC)

+ Lagspanningsdirektivet for elektrisk utrustning 2014/35/EU (LVD)

« Direktivet om begréansningar av farliga &mnen 2011/65/EU och (EU) 2015/863 (RoHS)

+ Direktivet om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning 2012/19/EU

+ Direktivet om registrering, utvardering, tillstdnd och begransningar av kemiska &mnen (EG) nr
1907/2006 (REACH)

Du kan ladda ner en EU-férsakran om dverensstammelse pa https://en.goodwe.com.

Indikatorlampor

Indikeringar Status Beskrivning

Tand = Widk-natet &r anslutet och aktivt.

1 blink = Wid--systemet aterstalls.

I
O Em— 2 blink = Widk-natet inte anslutet till routern.
r
Strom

4 blink = Problem med wid-server

Blinkar = RS485 ar ansluten

Slackt = Widk ar inte aktiv.

@ — Tand = Vaxelriktaren matar strom.

Drift Slackt = Vaxelriktaren matar inte strém just nu.

& —— Tand = Ett fel intradtade.

Fel _ Slackt = Inget fel.
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Product Introduction | 3Utiaré36A 0e UaUTTPsé | PRedstaveni produktu |
Produktintroduktion | Einfithrung in das Produkt | £2NjljTAz2AIl NNjljudLIaljn |
Introduccion del producto | Tootetutvustus | Tuotetiedot | Présentation du produit
| Uvodne informacije o proizvodu | A termék bemutatasa | Introduzione al prodotto
| Gaminio pristatymas | Izstradajuma ievads | Inleiding product | Wprowadzenie do
produktu | Introdugédo ao produto | Prezentarea produsului | Uvedenie produktu |
Predstavitev izdelka | Produktintroduktion

Parts | @&Sso | Casti | Dele | Bauteile | OLj2NjgEdi2a2 | Partes | Osad | Osat | Composants |Komponente
| Alkatrészek | Componenti | Dalys | Dalas | Onderdelen | CzeSci | Pegas | Componente | Diely | Deli |
Delar

DC Switch(optional)

DRED/CT/

Remote Shutdown
Communication Cable
Port(optional)

Indicator

Heat Sink

11.

PV Input Terminal

AC Output Terminal

LCD(optional)

Mounting Plate

WiFi/LAN/4G
Communication Module
Port

PE Terminal

Button(optional)
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Inverter Installation | dzuUsé® Ué 6UTOGsUGE | Instalace ménice |
Inverterinstallation | Montage und Installation | OsDi2azA&2All dipa2aNjljiz2 |
Instalacion del inversor | Inverteri paigaldamine | Invertterin asennus | Installation
de I'onduleur | Instalacija pretvaraca | Az inverter telepitése | Montaggio
dell'inverter | Keitiklio montavimas | Invertora uzstadiSana | Installatie van de

| MontaZ falownika | Instalagdo do inversor | Instalarea invertorului | Indtalacia
menic¢a | Namestitev pretvornika | Installation av vaxelriktaren

X3 x1

x1 x1
¢
-
x N X1 x N x N

N = Quantity depends on the inverter model.



Space Requirements | 306SFTeéU6A 0é UauisstéUssTustl | PoZadavky na misto | Pladskrav | Platzbedarf
| WNI21EEAp!nj OGNIJT | Requisitos de espacio | Nduded ruumile | Tilavaatimukset | Espace nécessaire |
Potreban prostor | Helysziikséglet | Spazio necessario | Erdves reikalavimai | Prasibas attieciba uz vietu

| Ruimtevereisten | Wymagania przestrzenne | Requisitos de espago | CerinTe referitoare la spaliu |

PoZiadavky na priestor | Potreben prostor | Utrymmeskrav
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Angle Requirements | 306SFTéU6A 0é dTdRé | PoZadavky na thel | Vinkelkrav | Montagewinkel |

w213 Aptnj sULE2n) | Requisitos de dngulo | Nduded kaldenurgale | Kulmavaatimukset | Angle nécessaire
Potreban nagib | Felszerelés sz6gével szembeni kdvetelmények | Angolo necessario | Kampo reikalavimai
| Prasibas attieciba uz leNKi | Hoekvereisten | Wymagania katowe | Requisitos de angulos | CerinTe
referitoare la inclinare | PoZiadavky na uhol | Potrebni koti | Vinkelkrav
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Installing the Inverter | dziUs6aeU0 Ue 6UTOGsUGE | Instalace ménice | Installation af inverteren |
Wechselrichter montieren | Osli2azAa2All &ljT dipa2aNjlj\i32 | Instalacion del inversor | Inverteri paigaldamine
| Invertterin asentaminen | Installation de l'onduleur | Instalacija pretvaraa | Az inverter telepitése |
Montaggio dell'inverter | Keitiklio montavimas | Invertora uzstadiSana | De omvormer installeren | MontaZ
falownika | Instalar o inversor | Instalarea invertorului | InStalacia meni¢a | NameS¢anje pretvornika |
Installation av vaxelriktaren







Electrical Connection | QROPsO6HOSFU | Elektrické pRipojeni | El-tilslutning |
Elektrischer Anschluss | QDipdianj!0ig AULSpAIl | Conexién eléctrica | Elektriline
tihendus | Sahkoliitdnta | Connexion électrique | Elektri¢ni spoj | Elektromos
csatlakoztatas | Collegamento elettrico | Elektros energijos jungtis | Elektriskais
savienojums | Elektrische aansluiting | Podtaczenie elektryczne | Ligagéo elétrica

| Conectarea electrica | Elektrické pripojenie | Elektri¢ni priklop | Elanslutning

PE Cable | 3600FATeén UGtiTUTUGY | Kabel PE | PE-kabel | PE-Kabel | p20itis!lj spgUAlIn | Cable PE | PE-
kaabel | PE-kaapeli | Cable PE | PE kabel | PE kédbel | Cavo PE | Apsauginis jZeminimo kabelis | PE kabelis
| PE-kabel | Przewéd PE | Cabo PE | Cablu de impamantare de protecTie | PE kabel | Kabel PE | Jordkabel
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AC Cable | HGUFOURGTUSUTUT UGUTUTUST | Kabel AC | AC-kabel | AC-Kabel | p2Didis!lj AC | Cable de CA |
Vahelduvvoolukaabel | Vaihtovirtakaapeli | Cable AC | AC kabel | AC ké&bel | Cavo AC | Kintamosios sroves
kabeliai | MaiNstravas kabelis | AC-kabel | Przewéd AC | Cabo CA | Cablu de CA | Kéabel striedavého priadu |
Kabel AC | AC-kabel




I AC-1 Connector
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AC OUTPUT
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DC Cable | HiG&TUsUPUT UGUTUTUGY | Kabel DC | DC-kabel | DC-Kabel | p20iiis!1j DC | Cable de CC |
Alalisvoolukaabel | Tasavirtakaapeli | Cable DC | DC kabel | DC kabel | Cavo DC | Kintamosios srovés
kabelis | Lidzstravas kabelis | DC-kabel | Przewéd DC | Cabo CC | Cablu de CC | K&bel jednosmerného
pradu | Kabel DC | DC-kabel

, 4
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DEVALAN Series MC4 Series




e
o GW2500N-XS, GW3000N-XS, GW3KB-XS,
GW2500-XS-11, GW3000-XS-11,GW3000-
XS-B11: ¢ 600V
Others: ¢ 500V
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GW2500-XS-11, GW3000-XS-11,GW3000-

XS-B11: ¢ 600V

Others: ¢ 500V
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RS485 Communication Cable | DZuFTU67&36UU0U PETOR RS485 | Komunikaéni kabel RS485 | RS485-
kommunikationskabel | RS-485-Kommunikationskabel | p20i(is!lj pNitilj!1LUL 20 RS485 | Cable de
comunicacién RS485 | RS485 sidekaabel | RS485-tiedonsiirtokaapeli | Cable de communication RS485 |
RS485 komunikacijski kabel | RS485 kommunikacios kabel | Cavo di comunicazione RS485 | RS485 rySio
kabelis | RS485 sakaru kabelis | RS485-communicatiekabel | Przewéd komunikacyjny RS485 | Cabo de

comunicagdo RS485 | Cablu de comunicare RS485 | Komunikacny kabel RS485 | Komunikacijski kabel RS485
| RS485 kommunikationskabel

No. Function
N/A
N/A

RS485-
N/A
N/A

RS485+

-

RS485-
RS485+
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For Australia only: DRED Communication Cable | 0ZuFTU6Fé36uU0U FETOR DRED | Komunika&ni kabel
DRED | DREDkommunikationskabel | DRED-Kommunikationskabel | p20i(is!1j pNtilj!LiUUg2n DRED | Cable
de comunicacién DRED | DRED-sidekaabel | DRED-tiedonsiirtokaapeli | Cable de communication DRED

| DRED komunikacijski kabel | DRED kommunikéaci6s kébel | Cavo di comunicazione DRED | DRED rySio
kabelis | DRED sakaru kabelis | DRED-communicatiekabel | Przew6d komunikacyjny DRED | Cabo de
comunicagdo DRED | Cablu de comunicare DRED | Komunika¢ény kébel DRED | Komunikacijski kabel DRED
| DRED kommunikationskabel

No. Function
DRM1/5
DRM2/6
DRM3/7
DRM4/8
REFGEN

COM/DRMO

0 |N o | |h |Ww
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CT Communication Cable | ZuFTU67&36UU0U FETOR CT | Komunikaéni kabel CT | CT-kommunikationskabel

| CT-Kommunikationskabel | p20is!j pNitilj!LiOUg2n CT | Cable de comunicacion CT | CT-sidekaabel | CT-
tiedonsiirtokaapeli | Cable de communication TC | CT komunikacijski kabel | CT kommunikéaciés kabel | Cavo
di comunicazione CT | CT rySio kabelis | CT sakaru kabelis | CT-communicatiekabel | Przewéd komunikacyjny
CT | Cabo de comunicagdo CT | Cablu de comunicare TC | Komunika¢ny kabel CT | Komunikacijski kabel CT |
CT kommunikationskabel

No. Function
1 CT-
2 CT+
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